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1.1. Konformitatserklarung: Wir erklaren in alleiniger Verantwortlichkeit, dass dieser
NOVUS Elektrotacker den einschlagigen Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der
EG-Produktsicherheitsrichtlinie * entspricht. Das Gerat stimmt Uberein mit den folgenden
Normen: ** gemaf den Bestimmungen der Richtlinien ***. Ausgabe ****.

1.1. Declaration of Conformity: \We declare under our sole responsibility that this NOVUS
electric stapler meets the pertinent health and safety requirements of the EC Directive on
General Product Safety *. The device complies with the following standards: ** according
to the requirements of directives ***. Issued at ****.

1.1. Déclaration de conformité : Nous déclarons sous notre propre responsabilité que
cette agrafeuse électrique NOVUS répond aux exigences essentielles de sécurité et
de santé prescrites par la directive CE relative a la sécurité générale des produits *.
Lappareil est conforme aux normes suivantes : ** selon les dispositions des directives ***.
Mise a jour ****,

1.1. Conformiteitverklaring: Wij verklaren in onze hoedanigheid als alleen verantwoorde-
lijke dat deze elektrische tacker van NOVUS aan de betreffende veiligheids- en gezond-
heidseisen van de EG-productveiligheidsrichtlijn * voldoet. Het apparaat komt overeen met
de volgende normen: ** volgens de bepalingen van de richtlijnen ***. Uitgave ****.

1.1. Dichiarazione di conformita: Dichiariamo sotto propria esclusiva responsabilita, che
questa aggraffatrice elettrica NOVUS corrisponde alle disposizioni relative alle norme sani-
tarie e alle norme di sicurezza indicate nelle direttive dell’'UE sulla sicurezza dei prodotti

*. Lapparecchio corrisponde alle seguenti norme: ** in osservanza delle disposizioni delle
direttive ***. Edizione ****.

1.1. Declaracién de conformidad: Declaramos por propia cuenta que esta grapadora eléc-

trica NOVUS esta fabricada conforme a las correspondientes normas de seguridad y sani-
dad de la Directiva CE sobre la Seguridad General de productos *. El aparato se correspon-
de con las siguientes normas: **, conforme a las disposiciones de las directivas ***. Edicion

sokokok

1.1. Declaracdo de conformidade: Declaramos, sob exclusiva responsabilidade, que o pre-
sente agrafador eléctrico da NOVUS satisfaz todas as exigéncias em matéria de seguranca
e de saude previstas na directiva do Parlamento Europeu relativa a seguranca geral dos
produtos *. O produto esta em conformidade com as normas ou documentos normativos
seguintes: ** de acordo com o disposto nas directivas ***. Emissao ****.

1.1. Konformitetsforklaring: Vi forklarar oss ensamt ansvariga for att denna
NOVUS Elektrotacker motsvarar tillampliga sakerhets- och halsokrav enligt
EG-produktsakerhetsdirektiv *. Apparaten stammer 6verens med foljande normer:
* enligt bestammelserna i direktiven ***. Utgava ***.
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1.1. Overensstemmelseserklaering: Vi erkleerer som eneansvarlig, at denne NOVUS elek-
triske haeftemaskine opfylder de relevante sikkerheds- og helbredskrav i EF’s produktsik-
kerhedsdirektiv *. Apparatet er i overensstemmelse med fplgende standarder: ** ifplge
bestemmelserne i direktiverne**. Udgave™**.

1.1. Vaatimustenmukaisuusvakuutus. Vakuutamme omalla vastuullamme, etta tama
NOVUS Elektrotacker (sahkdinen hakasnaulain) tayttaa EY-konedirektiivin * asianomaiset
turvallisuutta ja terveytta koskevat vaatimukset. Laite tayttaa seuraavat normit: direktiivi-
en ** vaatimusten *** mukaan. Painos ****.

1.1. Konformitetserklaering: Vi erkleerer som eneste ansvarlige at dette appara-

tet - NOVUS elektrisk stiftemaskin - oppfyller de gjeldende sikkerhets- og helsekrav i
EF-produktdirektivet *. Apparatet er i samsvar med fglgende standarder: ** i henhold
til bestemmelsene i radsdirektivene ***. Utgave ****.

1.1. AQAwonN ZUPMOPPWONG: ANAWVOULE UE ATTOKAEIOTIKY) EUBUVN LA OTL AUTO TO NAEKTPIKO
ouppanTikd NOVUS avtamokpivetal OTIC OXETIKEG AMAITOEIG A0@ANELAC Kal uyeiag Tng Odnyiag
niepl aopalelag mpoidvtwy TN EK *. H cuokeun avtamokpivetal ota akdouba mpotuna: **
OUPPWVA LE TOUG KAVOVIOUOUG Twv O8nylwv ***, Ekdoan ****,

* Prod SRL 2001/95/EG

** EN 60745-1, E DIN EN 60745-2-16, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3,
EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11

*** 2006/42/EG, 2004/108/EG

Typ/Type: NOVUS J-165 EC

Baujahr/Year of manufacture: 13-

Herstellergarantie/Guarantee: 2 Jahre/2 Years

Dokumentationsbevollmachtigter: Christian Schnieders

Autorised Person for Documents: Novus Dahle GmbH & Co.KG, Breslauer Str. 34-38,
D-49808 Lingen

**** Lingen, 2013-05-16 Rev02 .

; é )
Va W : LapPe~
Armin Rutenberg, Geschaftsfihrer Frank Indenkampen, Geschaftsfihrer

Novus Dahle GmbH & Co. KG * Breslauer Str. 34-38 = D-49808 Lingen
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1.1. Uygunluk Deklarasyonu: Firmamiz kendi sorumlulugu altinda NOVUS elektrikli zmba
Uriintndn AB Urin Glvenlik Direktifinin * gecerli olan Is Glvenligi ve Is Saghgi Yonetmeliklerine
uygun oldugunu beyan eder. Alet, *** nolu direktifin ** nolu normlarina uygundur. Basim ****,

1.1. Deklaracja zgodnosci: Oswiadczamy na nasza wytgczng odpowiedzialnos¢, ze niniejszy
zszywacz elektryczny firmy NOVUS odpowiada odnosnym wymogom bezpieczeristwa

i ochrony zdrowia dyrektywy WE w sprawie bezpieczeristwa eksploatacji wyrobow *.
Urzadzenie jest zgodne z nastgpujgcymi normami: ** zgodnie z postanowieniami dyrek-
tyw ***. Wydanie ****.

1.1. Prehlasenie o zhode: Prehlasujeme na vlastnu zodpovednost, Ze je tato elektricka zosi-
vacka NOVUS v sulade s prislusnymi bezpecnostnymi poziadavkami a predpismi ochrany
zdravia smernice ES o vieobecnej bezpecnosti vyrobkov *. Tento pristroj je v sulade s nasle-
dujuacimi normami: ** podla predpisov smernic ***. Viydanie ****.

1.1. Prohlaseni o shodé: Ve vyhradni zodpovédnosti prohlasujeme, Ze tento elektricky spon-
kova¢ NOVUS odpovida pfislusnym bezpecnostnim a zdravotnim pozadavkdim smérnice
ES 0 obecné bezpecnosti vyrobkd *. Pfistroj odpovida nasledujicim normam: ** podle usta-
noveni smernic ***. Vydani ****.

1.1. Megfelel6ségi nyilatkozat: Egyediili felel&sséglink tudataban kijelentjik, hogy jelen
NOVUS elektromos tlizégep eleget tesz az EK-termékbiztonsagi iranyvonal * vonatkozo biz-
tonsagi- és egészsegligyi kovetelményeinek. A készllek 6sszhangban van az alabbi szabva-
nyokkal: ** iranyvonalak rendelkezései szerint ***. Kiadas ****.

1.1. Declaratie de conformitate: Noi declaram pe propria raspundere ca acest capsator
electric NOVUS corespunde cerintelor de siguranta si sanatate ale liniei directoare referi-
toare la siguranta produselor CE *. Aparatul corespunde urmatoarelor norme: ** conform
prevederilor liniilor directoare™*. Editia ****.

1.1. 1zjava o skladnosti: Izjavljamo z lastno odgovornostjo, da ta elektricni pribijac NOVUS
odgovarja veljavnim varnostnim in zdravstvenim zahtevam smernice EU o varnosti proi-
zvodov * . Naprava je v skladu s sledecimi normami: ** v skladu z doloc¢bami smernic ***.
lzdaja ****.

1.1. Izjava o uskladenosti: Izjavljujemo s punom odgovornoscu da ovaj NOVUS elektricni
pistolj za spajanje odgovara doticnim zahtjevima za sigurnost i zdravlje prema smjernici
EZ-e o sigurnosti proizvoda *. Uredaj odgovara sljede¢im normama:

** u skladu s odredbama smjernica ***. Izdanje ****.
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1.1. Vastavusdeklaratsioon: Ainsa vastutavana teeme teatavaks, et kdesolev NOVUS elekt-
riline klammerdaja vastab asjakohastele masinate EU direktiivide * ohutus- ja tervisendue-
tele. Toode on vastavuses *** direktiivide jargnevate normidega: **. Vdljaanne: ****.

1.1. Atitikties deklaracija: Su visiska atsakomybe pareiskiame, kad sis NOVUS elektrinis
takeris atitinka specialius EB direktyvy * apie masinas saugos ir sveikatos reikalavimus.
Prietaisas atitinka toliau nurodytas normas: ** pagal direktyvy nurodymus ***.
ISleidimas ****.

1.1. Atbilstibas deklaracija: Ar pilnu atbildibu pazinojam, ka 5T NOVUS elektriska skavu pis-
tole atbilst attiecigajam droSibas tehnikas un veselibas aizsardzibas prasibam saskana ar
EK direktivu par precu visparéjo drosibu *. lerice atbilst sekojosam normam:

** saskana ar direktivu *** prasibam. Izdevums

sokokok

1.1. 3aaBneHne o cooTBeTCTBUN: HacTOALMM, CO BCEWM OTBETCTBEHHOCTbIO 3aABAAEM, UTO
JaHHbI 3nekTpudeckunii ctennep mapky NOVUS otBevaeT Bcem TpeboBaHMUAM Mo 6e3onacHo-
CTW U 3aluTe 3[0POBbS, YCTaHOBNEHHbIM B AnpekTnee EC 06 obuiei 6e3onacHOCTV NpoayKUMn
¥ Hactosuwmin nprbop cooTBETCTBYET TPeOOBaHMAM ClefytoLnx HopM: ** cornacHo npeanu-
CaHNAM AMPEeKTUB ***, BoigaHo: ¥***,

* Prod SRL 2001/95/EG

** EN 60745-1, E DIN EN 60745-2-16, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3,
EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11

*** 2006/42/EG, 2004/108/EG

Typ/Type: NOVUS J-165 EC

Baujahr/Year of manufacture: 13-

Herstellergarantie/Guarantee: 2 Jahre/2 Years

Dokumentationsbevollmachtigter: Christian Schnieders

Autorised Person for Documents: Novus Dahle GmbH & Co.KG, Breslauer Str. 34-38,
D-49808 Lingen

**** Lingen, 2013-05-16 Rev02 .
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Armin Rutenberg, Geschaftsfihrer Frank Indenkampen, Geschaftsfihrer

Novus Dahle GmbH & Co. KG * Breslauer Str. 34-38 = D-49808 Lingen
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1.1. 3asABa npo BignoBigHicTb: [laH1M MU 3 yCi€lo BIANOBIAANbHICTIO 3a9BNAEMO, LIO LieN
enekTpuuHuia ctennep mapku NOVUS Bignosigae BCim BUMOram BigHOCHO 6e3neku i 3axucTy
3A40POB'A, BCTaHOBNeHMM B AnpekTrei €C Npo 3aranbHy besneky npoaykLii* Lien npuctpin
BIANOBIAAE HACTYMHUM CTaHAapTaM: ** 3rigHO 3 NONOKEHHAMN ANPEKTUB ***. BugaHHa ****,

1.1. Aleknapauusa 3a CboTBeTCTBME: Hie eknaprpame Ha Hallla OTFOBOPHOCT, Ye TO3M
enekTpnyeckm Takep NOVUS oTroBaps Ha CbOTBETHUTE 3[PaBHM M3UCKBAHWA U N3NCKBAHKA
3a 6e30omnacHOCT Ha [InpeKkTrBaTa 3a CUrypHoOCTTa Ha npoayktute Ha EO *. Ypepnst otrosapn
Ha cneaHWTe HOPMK: ** Mo pa3nopeadute Ha vpekTramn ***, 3naHme ****,

CN 11 —HHEHR : A ENATHEBEARR NOVUS BRI ERBEmRR e
NHEXRERBEER. REFE TR ™ RIBESIE ™ A ™

* Prod SRL 2001/95/EG

** EN 60745-1, E DIN EN 60745-2-16, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3,
EN 61000-4-4, EN 61000-4-5, EN 61000-4-6, EN 61000-4-11

*** 2006/42/EG, 2004/108/EG

Typ/Type: NOVUS J-165 EC

Baujahr/Year of manufacture: 13-

Herstellergarantie/Guarantee: 2 Jahre/2 Years
Dokumentationsbevollmdchtigter: Christian Schnieders

Autorised Person for Documents: Novus Dahle GmbH & CoKG, Breslauer Str. 34-38,

D-49808 Lingen

**** Lingen, 2013-05-16 Rev02 .
é )
A W ~ Lype
Armin Rutenberg, Geschaftsfihrer Frank Indenkampen, Geschaftsfiuhrer

Novus Dahle GmbH & Co. KG * Breslauer Str. 34-38 = D-49808 Lingen
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|I| Originalbetriebsanleitung

Inhaltsverzeichnis

1. Allgemeines..............ccovviiiinninnn. 2 2.3. Magazinschliessen....................... 90
1.1. Konformitatserklarung ..................... 2 24. Schlagkraftregulierung ................... 91
1.2. Technische Daten.......................... 8  2.5. Entsichern, Schuss auslosen.............. 91
1.3. BestimmungsgemaRe Verwendung........ 9  2.6. Nachschlagfunktion.................. ... 92
1.4. Sicherheits- und Warnhinweise ........... 9 2.7. AnwendungKrallenanschlag............. 92
1.5. Piktogrammlegende ...................... 10 2.8.Krallenanschlag einsetzen................ 93
16. Lieferumfang ... 89 3. Wartung/Stérungsbeseitigung ......... 94
2. Normalbetrieb......................... 89 3.1 Stoérungbeseitigen ...l 94
2.1. Magazin 6ffnen ..................... 89 3.2 Ersatzteilliste ... 96/97
2.2. Heftmittel wahlen/einlegen.............. 90

1.2.| Technische Daten

 Netzspannung/Frequenz: » Temperaturbereich:
230V / 50Hz -10°C bis 40°C
* Netzabsicherung: « Abmessung:
min. 10 A mitteltrage; max. 16 A mitteltrage 205 mm hoch, 233 mm lang, 56 mm breit
* Elektrische Zuleitung: * Gewicht:
Kabel 2,5 m lang, 2-adrig (2 x 1 mm?2) 1610 g
031-0324 Stecker CEE 7/17, Steckdose Typ EF
031-0335 Stecker Typ J, Steckdose Typ J * Gerduschemission:
A-bewerteter Schalldruckpegel Lpa = 96 dB(A);
« Elektrische Verlangerung: Unsicherheit Kpa=2,5dB(A)
max. 10 m mit 1,5 mm2 Adernquerschnitt A-bewerteter Schallleistungspegel
Lwa = 83 dB(A); Unsicherheit Kwa=2,5dB(A)
« Impulsfolge:
max. 20 Schuss/Min, S2 30 Min « Vibration:
Schwingungsgesamtwert ermittelt
* Elektrischer Impulsgeber: entsprechend EN 60745
funkentstort Schwingungsemissionswert ah = 3 m/s2;

Unsicherheit K =1,5 m/s2

Technische Anderungen und Verbesserungen, die dem Fortschritt unserer Gerdte dienen, behalten wir uns vor.

8 /100
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ACHTUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen.

Versaumnis bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen konnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen und Folgen haben.

Diese Bedienungsanleitung ist zum spateren
Gebrauch aufzubewahren.

1.3

Bestimmungsgemale
Verwendung

Dieses Gerat wird zum Befestigen von Karton,
Isoliermaterial, Textilien, Folien, Leder, Holz und
ahnlichen nicht sproden Materialien auf Holz-
oder holzahnlichen Oberflachen eingesetzt. Auf
eine geeignete WerkstlckgroRe ist zu achten.
Das Gerat darf nur fiir den vom Hersteller vorge-
sehenen Zweck verwendet werden.

1.4.

Sicherheits- und Warnhinweise

Dieses Gerat ist nach den geltenden Regeln der
Technik gebaut und geprift. Es hat das Werk
in sicherheitstechnisch einwandfreiem Zustand
verlassen. Um diesen Zustand zu erhalten und
einen gefahrlosen Betrieb sicherzustellen, sind
vom Anwender die Hinweise und Warnvermerke
zu beachten, die in der Bedienungsanleitung ent-
halten sind.

Dieses Gerat ist nicht flr den industriellen
Einsatz gedacht.

[[UTH J-165 EC

Das Gerat ist kein Spielzeug und ist vor dem
Zugriff von Kindern zu sichern.

+ Vor jeder Inbetriebnahme das Gerat auf korrek-

ten Zustand Uberprifen.

+ Wenn anzunehmen ist, dass ein gefahrloser

Betrieb nicht mehr moglich ist, so ist das Gerat
auler Betrieb zu setzen und gegen unabsicht-
lichen Gebrauch zu sichern.

Nicht am Kabel ziehen oder zum Tragen des
Gerats verwenden. Mit einem beschadigten
Netzkabel darf das Gerat nicht betrieben wer-
den.

Manipulationen, wie das Entfernen oder
Blockieren von Teilen am Gerat, sind nicht
zulassig und fuhren zum Verlust der Garantie.

- Vor dem Einschalten ist sicherzustellen, dass

die Energiequelle die zulassigen Werte, ent-
sprechend den technischen Daten, nicht lber-
schreitet.

Richten Sie das Gerat nicht auf sich, andere
Personen oder Tiere.

+ Verarbeiten Sie nur Orignal NOVUS Heftmittel.

+ Verletzungsgefahr an Spitzen und Kanten von

Heftmitteln, die in das Magazin eingelegt wer-
den, die nicht komplett eingetrieben wurden
oder nach einer Stérung im Magazin klemmen.

Das Gerat sollte bei 20 Schuss/Min. nach
30 Minuten abkihlen, da es nur fir den
Kurzbetrieb ausgelegt ist.

+ Vor Feuchtigkeit und Ndsse schitzen.
- Ziehen Sie den Stecker nach der Arbeit. Lassen

9 /100
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Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt wennesan « Das Gerat ist bei Bedarf mit einem weichen
die Stromversorgung angeschlossen ist. Pinsel zu reinigen.

Nach je ca. 1000 Schuss ist der Klammeraustritt ~ + Ein Offnen des Gerates ist nur durch geschultes
mit einem Tropfen dunnflissigem Ol zu Servicepersonal zulassig.
schmieren.

1.5.| Piktogrammlegende

Benutzerinformation/ Wartungshinweise /
Sicherheitshinweise lesen Storungsbeseitigung

f)

Gerat an Stromzufuhr
anschliessen

ACHTUNG

Gerat von der Stromzufuhr Uberems‘gmmung mAlt
den jeweils mafRgeblichen

trennen EU-Sicherheitsrichtlinien

) ﬁv@ Der TUV Nord bescheinigt, dass
Augen- und Gehorschutz Gs das Produkt dem Gerite- und Pro-

benutzen duktsicherheitsgesetz entspricht.

Schutzklasse Il (Doppelisolierung,
es wird kein geerdeter Stecker
Wichtige Information benétigt.)

Normalbetrieb

Nicht im Hausmull entsorgen.

10 /100
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Translation of the original operating instructions

Contents

1. General ......ooooviiiiiiiiiii 2
1.1. Declaration of Conformity.................. 2
1.2. Technical specifications................... 11
13.Intendeduse................. 12
1.4. Safety precautions and warnings......... 12
1.5. Pictogram legend .................... ... 13
1.6. Packagecontents ... 89
2. Normaloperation...................... 89
2.1. Opening magazine ....................... 89
2.2 Selecting/inserting fasteners ............ 90

1.2.

Technical specifications

 Mains voltage/frequency:
230V / 50Hz

« Mains power fuse protection:
10 A medium time-lag min.; 16 A medium
time-lag max.

* Power cord:
Cable 2.5 m long, 2-core (2 x 1 mm?2)
031-0324 plug CEE 7/17, power socket type EF
031-0335 plug type J, power socket type J

» Extension lead:
max. 10 m with core cross-section of 1.5 mm?

* Pulse repetition rate:
max. 20 shots/min, S2 30 min

* Electrical pulse generator:
radio-interference-suppressed

2.3. Closing magazine......................... 90
2.4. Adjusting impact power.................. 91
2.5. Releasing the trigger, firing a shot........ 91
2.6. Multistroke function...................... 92
2.7. Using panelclipguide.................... 92
2.8. Fitting panel clipguide ................... 93
3. Maintenance/Troubleshooting ......... 94
3.1. Troubleshooting .......................... 94
3.2. Replacement parts list................ 96/97

e Temperature range:
-10°Cto 40°C

* Dimensions:
205 mm high, 233 mm long, 56 mm wide

* Weight:
1610 g

* Noise emission:
A-weighted sound pressure level
Lpa = 96 dB(A); uncertainty Kpa-2.5dB(A)
A-weighted sound power level
Lwa = 83 dB(A); uncertainty Kwa=2.5dB(A)

« Vibration:
Total vibration value measured
in accordance with EN 60745
Vibration emission value ah = 3 m/s2;
uncertainty K =15 m/s?

We reserve the right to make technical modifications and improvements in the interest of advancing our products.
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ATTENTION

Read all safety precautions and instructions.
Any failure to follow these safety precautions and
instructions may result in electric shock, fire and/
or severe injuries and consequences.

Keep these operating instruction in a safe place
for future reference.

1.3

Intended use

This device is used for fastening cardboard, insu-
lation material, textiles, foils, leather, wood and
similar non-brittle materials to wood or wood-like
surfaces. Make sure the workpiece is appropriate
in size.

This device must only be used for the purpose
intended by the manufacturer.

1.4.| safety precautions and
warnings

This device has been manufactured and tested in
accordance with the applicable code of practice. It
left the factory in safe and proper working order.
To maintain this condition and ensure safe oper-
ation, the user must follow the precautions and
warnings given in the operating instructions.

- This device is not intended for industrial use.

- This device is not a toy and must be kept out of
children's reach.

12 /100

+ The device must always be checked for proper

working order before it is used.

If it is to be assumed that safe use is no longer
possible, the device must be taken out of oper-
ation and prevented from being used inadvert-
ently.

Do not pull on the power cord or use it for car-
rying the device. The device must not be oper-
ated if the power cord is damaged.

Manipulations, such as the removal or block-
age of parts on the device, are not permissible
and will result in the warranty becoming null
and void.

Before switching on, make sure the power
source does not exceed the permissible values
given in the technical specifications.

Do not aim the device at yourself, other per-
sons or animals.

+ Only use genuine NOVUS fasteners.

+ Tips and edges of fasteners being inserted

in the magazine, not driven all the way in or
becoming jammed in the magazine after a
malfunction can cause injury.

- When fired at a rate of 20 shots/min., the

device should be allowed to cool down after
30 minutes as it is only rated for short-time
duty.

Protect from moisture and wetness.
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Unplug the device after you finish working with
it. Do not leave the device unattended while it
is connected to the power supply.

- After approximately every 1000 shots, lubricate
the staple outlet with a drop of light oil.

1.5

Pictogram legend

Read user information/
safety precautions

ATTENTION

Disconnect device from power
supply

Wear eye and hearing protection

Important information

Normal operation

[[ITH J-165 EC

+ Clean the device with a soft paintbrush as ne-

cessary.

- The device must only be opened by trained
service personnel.

f)

Q

Maintenance information /
troubleshooting

Connect device to power supply

Conformity with applicable
EU safety directives

TUV Nord certifies that the
product complies with the
German Equipment and
Product Safety Act .

Protection class Il (double

insulation, no earthed plug
required.)

Do not dispose of as household
waste.
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|I| Traduction de la version originale du mode d'emploi

Sommaire

1. Généralités.......covvviiiiininnn..
1.1. Déclaration de conformité..................

1.2. Caractéristiques techniques..............
1.3. Utilisation conforme......................
1.4. Consignes de sécurité

et avertissements.................
1.5. Légende des pictogrammes ..............
1.6. Contenu de lalivraison ...................
2. Servicenormal.....................l
2.1. Ouvrirle magasin ........................

1.2.| Caractéristiques techniques

« Tension de réseau / fréquence :
230V / 50Hz

« Protection par fusibles :

10 A min. a action demi-retardée ; 16 A max.

a action demi-retardée

« Alimentation électrique :
cable 2,5 m de long, bifilaire (2 x Tmm?2)
031-0324 fiche méale CEE 7/17 fiche femelle
modele EF, 031-0335 fiche male modele J,
fiche femelle modele J

« Rallonge électrique :

10 m max. avec section de conducteur 1,5 mm?2

« Intervalle d'impulsions :

20 déclenchements / minute max., S2 30 minutes

« Impulseur électrique :
antiparasité

2.2. Choisir le modele d'agrafe/Insérer......... 90
2.3. Fermerlemagasin......................L. 90
2.4. Réglage de la puissance de frappe........ 91
2.5. Déverrouiller, déclencher ................. 91
2.6. Fonction refrappe......................... 92
2.7. Application butée aclips.................. 92
2.8. Utiliser butéeaclips...................... 93
3. Entretien / élimination des défauts ..... 94
3.1. Elimination des défauts .................. 94
3.2. Liste des pieces de rechange ......... 96/97

* Zone de température :
-10°Ca 40°C

» Dimensions :
hauteur 205 mm, long. 233 mm, largeur 56 mm

* Poids :
1610 g

* Emission de bruits :
Niveau de pression acoustique pondéré
AlLpa =96 dB(A) ; Incertitude Kpa=2,5dB(A)
Niveau de puissance acoustique pondéré A
Lwa = 83 dB(A) ; Incertitude Kwa-=2,5dB(A)

« Vibration :
Valeur totale de vibrations établie
selon EN 60745
Valeur d'émission de vibrations ah =3 m/s2;
Incertitude K =1,5m/s2

Sous réserve de modifications techniques et d'améliorations au service du progres de nos appareils.
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ATTENTION

Veuillez lire attentivement I'ensemble des
consignes de sécurité.

Le non-respect des consignes de sécurité peut
provoquer une décharge électrique, un incendie
et / ou de graves blessures ou avoir d'autres
conséquences.

Veuillez conserver ce mode d'emploi pour une
utilisation future.

1.3.

Utilisation conforme

Cet appareil est concu pour la fixation de carton,
de matériau isolant, de textiles, de feuilles, de
cuir, de bois ou d'autres matériau similaires non
cassant sur du bois ou des surfaces similaires au
bois. Veiller a des dimensions convenables de la
piece a travailler.

Utiliser l'appareil uniquement pour les utilisa-
tions prévues par le fabricant.

1.4.| Consignes de sécurité et

avertissements

Cet appareil est fabriqué et testé selon les regles
techniques en vigueur. L'appareil quitte l'usine
dans un état de sécurité impeccable. Afin de
préserver cet état et de garantir un service sir,
l'utilisateur est tenu de respecter les consignes de
securité et les avertissements contenus dans le
mode d'emploi.

Cet appareil n'est pas prévu pour une utilisa-
tion industrielle.

[[UTH J-165 EC

Cet appareil n'est pas un jouet et doit étre
gardé hors de portée des enfants.

- Avant chaque utilisation, veuillez controler
I'état impeccable de I'appareil.

+ Aucas ou une utilisation sans danger ne parait
plus possible, I'appareil doit &tre mis hors ser-
vice et sécurisé pour éviter toute utilisation
involontaire.

Ne pas tirer sur le cable ou I'utiliser pour porter
I'appareil. Ne pas mettre en service l'appareil
lorsque le cable secteur est endommageé.

Il est interdit de retirer ou de bloquer des pieces
de I'appareil. Le non-respect de cette consigne
entraine une perte de garantie.

-+ Avant la mise en service, vérifier que la source
d'énergie ne dépasse pas les valeurs autorisées
indiquées dans les caractéristiques techniques.

Ne pas viser avec l'appareil sur soi-méme, sur
d'autres personnes ou sur des animaux.

Utiliser uniquement des agrafes originales
NOVUS.

Danger de blessures en raison de pointes ou
arétes d'agrafes placées dans le magasin et pas
entierement enfoncées ou bloquées dans le
magasin a la suite d'un défaut.

« Aprés 30 minutes a une fréquence de
20 déclenchements / minute laisser refroidir
I'appareil parce que celui-ci est prévu pour un
service de courte durée.

Protéger contre I'eau et I'humidité.
Retirer la prise apres utilisation. Lorsque l'appa-
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reil est connecté au réseau, ne pas le laisser - Nettoyer I'appareil en cas de besoin au moyen
sans surveillance. d'un pinceau doux.

Lubrifier la sortie d'agrafes avec une goutte - Uniquement le personnel SAV instruit est auto-
d'huile fluide aprés environ 1000 déclenche- risé a ouvrir l'appareil.
ments.

1.5.| Légende des pictogrammes

€| Connecter I'appareil au réseau

ATTENTION

Information utilisateur / Indications d'entretien /
Lire les consignes de sécurité Elimination des défauts

Couper I'appareil de I'alimentation Conformité avec les directives
P bP de sécurité UE respectivement

en courant . .
déterminantes

L'institut de controle technique
TUV Nord certifie que le produit
correspond a la loi sur la sécurité
des appareils et produits.

Classe de protection Il (isolation
Informations importantes double, une fiche avec prise de
terre n'est pas nécessaire.)

Ne pas éliminer avec les ordures
ménageres.

Utiliser des lunettes de protection
et un casque

@%

Service normal
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El Vertaling van de originele handleiding

Inhoud
1. Algemeen.............coviiiiiiiiiiant 2
1.1. Conformiteitsverklaring .................... 2
1.2. Technische gegevens ..................... 17
1.3. Gebruik volgens de voorschriften......... 18
14. Veiligheidsinformatie en
waarschuwingen.......................... 18
1.5. Legende pictogrammen .................. 19
1.6. Inbegrepen bij de levering ................ 89
2. Normaal gebruik....................... 89
2.1 Magazijnopenen ..............ooooiee.. .. 89
2.2. Hechtmiddel kiezen/plaatsen ............ 90

1.2.

Technische gegevens

* Netspanning/frequentie:
230V / 50Hz

* Beveiliging:
min. 10 A middeltraag; max. 16 A middeltraag

* Elektrische kabel:
snoer 2,5m lang, 2 aders (2 x 1 mm?2)
031-0324 stekker CEE 7/17, stopcontact type EF
031-0335 stekker type J, stopcontact type J

« Verlengsnoer:
max.10 m met 1,5 mm? doorsnede aders

* Impulsopvolging:
max. 20x nieten/min., S2 30 min.

* Elektrische impulsgever:
ontstoord

2.3. Magazijnsluiten.................o 90
2.4. Regeling slagkracht................. L. 91
2.5. Ontkoppelen, nieten...................... 91
2.6. Naslagfunctie............................. 92
2.7. Toepassing positioneringsgereedschap

voor klauwen ... 92
2.8. Positioneringsgereedschap voor

klauwen plaatsen......................... 93
3. Onderhoud/verhelpen van storingen ... 94
3.1. Storing verhelpen......................... 94
3.2. Overzicht onderdelen................. 96/97

e Temperatuurbereik:
-10°Ctot 40 °C

« Afmetingen:
205 mm hoog, 233 mm lang, 56 mm breed

* Gewicht:
1610 g

 Geluidsemissie:
A-gewogen geluidsdrukniveau
ALpa = 96 dB(A); onnauwkeurigheid
Kpa = 2,5 dB(A); A-gewogen geluidsvermogen
Lwa = 83 dB(A); onnauwkeurigheid
Kwa = 2,5 dB(A)

« Vibratie:
totale trilwaarde berekend volgens EN 60745
trillingsemissiewaarde ah =3 m/s2;
onnauwkeurigheid K =15 m/s?

Technische veranderingen en verbeteringen in het kader van de vooruitgang van onze apparaten zijn voorbehouden.

17 /100



1.1/ @

1

OPGELET

Lees alle veiligheidsvoorschriften en instructies.
Het niet naleven van de veiligheidsvoorschriften
en instructies kan een elektrische schok, brand en/
of ernstig letsel veroorzaken en gevolgen hebben.
Bewaar deze handleiding voor later gebruik.

1.3.| Gebruik volgens de
voorschriften

Dit apparaat wordt gebruikt voor het bevestigen
van karton, isolatiemateriaal, textiel, folie, leer,
hout en dergelijke, niet poreuze materialen aan
hout of op hout lijkende oppervlakken. Let op een
geschikte werkstukgrootte.

Het apparaat mag uitsluitend voor het door de
fabrikant bedoelde doeleinde worden gebruikt.

1.4.| Veiligheidsinformatie en
waarschuwingen

Dit apparaat werd volgens de geldende techni-
sche regels geproduceerd en getest. Het heeft de
fabriek in een veiligheidstechnisch onberispelijke
staat verlaten. Om deze staat te handhaven en
een risicoloos bedrijf te garanderen, moet de
gebruiker de voorschriften en waarschuwingen
die in de handleiding staan opvolgen.

- Dit apparaat is niet bedoeld voor industriéle
toepassingen.

- Het is geen speelgoed en moet buiten bereik
van kinderen worden gehouden.

18 /100

- Controleer voor iedere ingebruikneming of het

apparaat in correcte staat verkeert.

+ Wanneer ervan uitgegaan kan worden dat een

risicoloos bedrijf niet meer mogelijk is, moet
het apparaat buiten gebruik worden gesteld en
worden beveiligd tegen abusievelijk gebruik.

Niet aan het snoer trekken; gebruik het snoer
ook niet om het apparaat aan te dragen. Het
apparaat mag niet met een beschadigd net-
snoer worden gebruikt.

- Veranderingen zoals het verwijderen of blok-

keren van apparaatdelen zijn niet toegestaan,
hierdoor vervalt de garantie.

- Controleer voor het inschakelen of de ener-

giebron de geoorloofde waarden (volgens de
technische gegevens) niet overschrijdt.

Richt het apparaat nooit op uzelf, andere perso-
nen of dieren.

+ Gebruik uitsluitend originele NOVUS hecht-

middelen.

Er bestaat letselgevaar aan punten en randen
van hechtmiddelen die in het magazijn worden
geplaatst, die niet volledig werden ingeslagen
of die na een storing vastklemmen in het
magazijn.

Het apparaat moet bij 20x nieten/min. na
30 minuten afkoelen, aangezien het alleen

voor kortstondig gebruik is ontworpen.

Beschermen tegen vochtigheid en regen.
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- Trek na de werkzaamheden de stekker uit het - Het apparaat indien nodig met een zachte
stopcontact. Laat het apparaat nooit zonder kwast reinigen.
toezicht achter als het is aangesloten op het
stroomnet. - Het apparaat mag alleen door hiervoor opge-
leid servicepersoneel worden geopend.
-+ Steeds na ca. 1000x nieten moet de nietjes-
uitgang met een druppeltje dunvloeibare olie
worden gesmeerd.

1.5.| Legende pictogrammen

Apparaat op het stroomnet

)

OPGELET aansluiten

Lees de gebruikersinformatie/ Onderhoudsvoorschriften/
veiligheidsvoorschriften verhelpen van storingen

nemen EU-veiligheidsrichtlijnen

Stekker uit het stopcontact c E Voldoet aan de betreffende

Hoorbeschermi ,.w”@ De TUV Nord garandeert dat het
Oog- en gehoorbescherming Gs product aan de Duitse apparaat-

gebruiken en productveiligheidswet voldoet.

Veiligheidsklasse Il (dubbel
Belangrijke informatie geisoleerd, geen geaarde stekker
vereist.)

Normaal bedrijf Niet bij het huisvuil doen.
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|I| Traduzione delle istruzioni per l'uso originali

Sommario
1. Generalita...........coooiiiiiiiiiiiinn., 2
1.1. Dichiarazione di conformita................ 2
1.2. Datitecnici...............oo 20
1.3. Utilizzo adeguato allo scopo.............. 21
1.4. Indicazioni e avvertenze relative alla
SICUMBZZA . oo v et e 21
15. Legenda dei pittogrammi................. 22
1.6. Volume difornitura....................... 89
2. Funzionamentonormale............... 89
2.1. Apertura magazzino...................... 89

1.2.

« Tensione di rete/Frequenza:
230V / 50Hz

Dati tecnici

» Protezione di rete:
min. 10 A medio lento; max. 16 A medio lento

Linea di alimentazione elettrica:
cavo lungo 2,5m, a due fili (2 x 1 mm2)
031-0324 spina CEE 7/17, presa tipo EF
031-0335 spina tipo J, presa tipoJ

Prolunga elettrica:
max. 10 m con sezione filo 1,5 mm?

Periodo degli impulsi:
max. 20 spari/min, S2 30 min

Generatore di impulsi elettrici:
schermato contro i radiodisturbi

2.2. Scegliere/inserire i mezzi di fissaggio. .. .. 90
2.3. Chiudere il magazzino.................... 90
2.4. Regolazione della forzad'urto ............ 91
2.5. Sbloccaggio della sicura, sparo............ 91
2.6. Funzione di scatto successivo............. 92
2.7. Applicazione del rampone................ 92
2.8. Inserire il rampone........................ 93
3. Manutenzione/Eliminazione dei guasti . 94
3.1. Eliminazione guasto...................... 94
3.2. Distinta dei pezzi di ricambio......... 96/97

« Intervallo di variazione della temperatura:
tra-10°Ce 40°C

» Dimensioni:
altezza 205 mm, lungh. 233 mm, largh. 56 mm

» Peso:
1610 g

» Emissione acustica:
Livello di pressione acustica ponderazione A
Lpa = 96 dB(A);incertezza della misura
Kpa = 2,5 dB(A); Livello di potenza sonora
ponderazione A Lwa = 83 dB(A);
incertezza della misura Kya = 2,5 dB(A)

« Vibrazione:
Il valore totale delle oscillazioni & stato rilevato
in conformita alla norma EN 60745
Valore di emissione dell'oscillazione ah =3 m/s2;
incertezza della misura K=1,5m/s?

Ci riserviamo di apportare miglioramenti e modifiche tecniche che servono all'ulteriore sviluppo dei nostri apparecchi.
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ATTENZIONE

Leggete tutte le avvertenze e indicazioni relati-
ve alla sicurezza.

Il mancato rispetto delle avvertenze e indicazioni
relative alla sicurezza potrebbe provocare folgo-
razioni, incendi e/o gravi lesioni e comportare
ulteriori conseguenze.

Questo manuale di istruzioni per l'uso deve veni-
re conservato per |'utilizzo successivo.

1.3

Utilizzo adeguato allo scopo

Questo apparecchio viene impiegato per il fissag-
gio di cartone, materiale isolante, tessuti, pelli-
cole, pelle, legno e materiali simili non fragili su
superfici di legno o affini al legno. Si deve badare
che le dimensioni del pezzo in questione siano
adeguate.

L'apparecchio deve venire utilizzato esclusiva-
mente per lo scopo previsto dal suo costruttore.

1.4.

Indicazioni e avvertenze
relative alla sicurezza

Questo apparecchio e stato costruito e provato
secondo le regole della tecnica vigenti. Esso e par-
tito dallo stabilimento del costruttore in perfette
condizioni per quanto riguarda la tecnica della
sicurezza. Ai fini di mantenere queste condizioni e
garantire un utilizzo privo di pericoli, 'utente deve
rispettare le indicazioni e le avvertenze contenute
nel manuale diistruzioni per I'uso.

Questo apparecchio non e destinato all'impie-
go industriale.

[[UTH J-165 EC

L'apparecchio non e un giocattolo e deve esse-
re pertanto tenuto lontano dalla portata dei
bambini.

Prima della messa in esercizio controllate che
I'apparecchio sia in perfette condizioni.

Se vi e ragione di supporre che un utilizzo
sicuro dai pericoli non sia piu possibile, si deve
mettere fuori uso I'apparecchio e assicurarlo
contro I'utilizzo involontario.

Non tirate il cavo dell'apparecchio e non tra-
sportatelo prendendolo per il cavo. Se il cavo
di rete & danneggiato I'apparecchio non puo
venire utilizzato.

Manipolazioni come la rimozione o il bloccaggio
di parti dell'apparecchio non sono consentite e
comportano pertanto la perdita della garanzia.

Prima dell'accensione si deve garantire che la
fonte di energia non superi i valori ammissibili
indicati nei dati tecnici.

Non dirigete I'apparecchio verso Voi stessi, altre
persone o animali.

Lavorate solo mezzi di fissaggio originali della
NOVUS.

Pericolo di ferimento con punte e bordi di mezzi
di fissaggio che vengono inseriti nel magazzi-
no, che non sono stati completamente intro-
dotti o che in seguito ad un guasto rimangono
incastrati nel magazzino.

Si consiglia di raffreddare l'apparecchio utiliz-
zato a 20 spari/min. dopo 30 minuti, in quanto
esso e predisposto solo per il funzionamento di
breve durata.
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Proteggete I'apparecchio da umido e bagnato. l'uscita delle graffette applicando una goccia di
olio fluido.

+ Alavoro ultimato staccate la spina. Non lasciate
I'apparecchio incustodito quando e collegato

all'alimentazione elettrica.

L'apparecchio deve venire pulito in caso di
necessita con un pennello morbido.

Dopo ogni 1000 spari circa si deve lubrificare

1.5.

Legenda dei pittogrammi

Informazioni per I'utente/
Leggete le avvertenze relative
alla sicurezza

ATTENZIONE

Separate I'apparecchio dall'ali-
mentazione di corrente

Utilizzate protezioni per gli occhi
e per le orecchie

Informazioni importanti

Funzionamento normale

Lapertura dell'apparecchio € consentita solo a
personale di assistenza debitamente addestrato.

Q

Indicazioni per la manutenzione /
Eliminazione dei guasti

Collegate I'apparecchio all'alimen-
tazione di corrente

Coincidenza con le direttive di
sicurezza UE inerenti e vigenti

11 TOV Nord certifica che il pro-
dotto e conforme alla legge sulla
sicurezza degli apparecchi e dei
prodotti.

Classe di protezione Il (isolamen-
to doppio, non e necessaria una
spina collegata a terra.)

Non smaltite I'apparecchio
assieme ai rifiuti domestici.



1

1.

[[ITH J-165 EC

|I| Traduccion de las instrucciones originales para el servicio

Contenido
1. Generalidades............ccocviivnnn... 2
1.1. Declaracion de conformidad................ 2
1.2. Datostécnicos....................... 23
1.3. Uso prescrito. .....ooooviiiiiiiiiiii 24
1.4. Indicaciones de seguridad y de

advertencia ... 24
1.5. Leyenda de pictogramas.................. 25
1.6. Volumen de suministro................... 89
2. Servicionormal........................ 89
2.1. Abrirel cargador ...l 89

1.2.

« Tension de alimentacion/frecuencia:
230V / 50Hz

Datos técnicos

« Fusible de red:
min. 10 A de accion semirretardada;
max. 16 A de accién semirretardada

« Alimentacién eléctrica:
Cable 2,5 m de longitud, 2 hilos (2 x Tmm2)
031-0324 Clavija CEE 7/17, base de enchufe tipo EF
031-0335 Clavija tipo J, base de enchufe tipo J

« Extension eléctrica:
max. 10 m con 1,5 mm?2 secciéon del conductor

* Secuencia de impulsos:
max. 20 disparos/min, S2 30 min

» Generador eléctrico de impulsos:
Protegido contra interferencias

2.2. Seleccién/colocacién de las grapas ... .. 90
2.3. Cerrarelcargador..................o. 90
2.4. Regulacién de la fuerza de impacto ... .. 91
2.5. Desbloqueo, activar disparo .............. 91
2.6. Funcion de impacto repetido............. 92

2.7. Utilizacion del tope de enclavamiento. ... 92

2.8. Colocacion del tope de enclavamiento ... 93
3. Mantenimiento/eliminacién de fallos... 94
3.1. Eliminarfallos ............................ 94
3.2. Listade recambios.................... 96/97

e Gama de temperaturas:
-10°C hasta 40°C

* Dimension:
205 mm alto, 233 mm largo, 56 mm ancho

* Peso:
1610 g

» Emision de ruidos:
Nivel de intensidad acustica con ponderacion A
Lpa = 96 dB(A); factor de inseguridad
Kpa = 2,5 dB(A); nivel de potencia acUstica con
ponderacion A; Lwa = 83 dB(A); factor de
inseguridad Kwa = 2,5 dB(A)

« Vibracion:
Valor total de oscilaciones determinado
de acuerdo a la norma EN 60745;
Valor de emision de oscilaciones ah = 3 m/s2;
factor de inseguridad K =1,5 m/s?

Nos reservamos el derecho de realizar modificaciones y mejoras técnicas, que sirven para el avance de nuestros equipos.
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PRECAUCION

Leer todas las instrucciones e indicaciones de
seguridad.

La negligencia en el cumplimiento de las instruc-
ciones e indicaciones de seguridad puede provo-
car descargas eléctricas, incendios y/o lesiones
personales graves.

Este manual de instrucciones debe ser guardado
para su uso posterior.

1.3.]| Uso prescrito

Este aparato debe ser usado para la fijacién de
carton, material aislante, material textil, ldminas,
cuero, madera y materiales similares no quebra-
dizos sobre superficies de madera o parecidos a
la madera. Tener en cuenta de usar una pieza de
trabajo apropiada.

El aparato sélo debe ser usado para el propésito
previsto por el fabricante.

1.4.| Indicaciones de seguridad y de
advertencia

El equipo ha sido construido y comprobado de
acuerdo al estado actual de la técnica. El aparato
ha salido de la fabrica en perfecto estado y téc-
nicamente seguro. Para conservar este estado y
asegurar un funcionamiento sin peligros, el usua-
rio debe observar las indicaciones y anotaciones
de advertencia, que se encuentran en el manual
de instrucciones.

Este aparato no ha sido disefiado para uso
industrial.
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El aparato no es ningln juguete y debe encon-
trarse fuera del alcance de los nifos.

Controlar el correcto estado de funcionamien-
to antes de cada puesta en funcionamiento del
aparato.

Cuando se suponga que no es posible garan-
tizar un funcionamiento sin peligro, entonces
se debe poner el aparato fuera de servicio y
asegurarlo contra un encendido involuntario.

No jalar del cable o usar éste para transportar
el aparato. El aparato no debe ser usado con un
cable de alimentacion dafiado.

No estd permitido realizar manipulaciones
tales como el sacar o bloquear partes del apa-
rato, esto puede ocasionar la pérdida de la
garantia.

- Antes del encendido asegurarse que la fuente de

energia no sobrepase los valores permitidos de
acuerdo a lo especificado en los datos técnicos.

No apuntar con el aparato hacia Ud. o hacia
otras personas o animales.

Utilizar solo grapas originales de NOVUS.

Peligro de sufrir heridas en puntas y bordes de
grapas colocadas en el cargador, que no han
sido fijadas completamente o que después de
un fallo quedan atrapadas en el cargador.

El aparato debe enfriarse durante 30 minutos
después de 20 disparos/min, ya que sélo ha

sido disefiado para un servicio corto.

Proteger de humedad.
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Desconectar la clavija después de haber realiza-
do el trabajo. No dejar el aparato sin vigilancia,
cuando esté conectado a la alimentacion de la
red.

Después de aprox. 1000 disparos se debe lubri-
car la salida de las grapas con una gota de acei-
te muy fluido.

1.5

Leyenda de pictogramas

Leer las informaciones para
el usuario / indicaciones de
seguridad

PRECAUCION

Separar el aparato de la
alimentacion de corriente

Usar protectores para el oidoy
los ojos

1 Informaciones importantes
[]
]
A 4

Servicio normal

[[ITH J-165 EC

En caso necesario limpiar el aparato con un
pincel suave.

El aparato solo debe ser abierto por personal de
servicio entrenado.

)

Indicaciones de mantenimiento /
eliminacién de fallos

Conectar el aparato a la
alimentacion de corriente

Conformidad con las normas
decisivas correspondientes de
seguridad de la EU

La entidad TOV Nord certifica que
el producto corresponde a lo esti-
pulado en la ley de seguridad de
productos y aparatos.

Clase de proteccion Il (aislamiento

doble, no se necesita una clavija
con conexion a tierra.)

No desechar en la basura
doméstica.
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|I| Traducao do manual de instrucées original

indice
1. Generalidades..................oovunnt 2
1.1. Declaracao de conformidade ............... 2
1.2. Dados técnicos. ........oooveiiiiiii 26
13. Usoprevisto ... 27
1.4. Indicacoes em matéria de seguranca e
AVISOS oot 27
1.5. Explicacao dos pictogramas .............. 28
1.6. Itens fornecidos. ... 89
2. Funcionamentonormal ................ 89
2.1. Abrirocarregador ................... 89

1.2.

« Tensdo/frequéncia de rede:
230 V/50 Hz

Dados técnicos

Fusivel de rede:
min. 10 A de accao média-lenta; max.16 A
de accao média-lenta

Cabo de alimentacao eléctrica:

cabo de 2,5 m de comprimento, bifilar (2 x1Tmm?2)
031-0324 Ficha CEE 7/17, tomada do tipo EF
031-0335 Ficha do tipo J, tomada do tipo J

Extensdo eléctrica:
max. 10 m com fios com seccao transversal
de 1,5 mm?

Sequéncia de impulsos:
max. 20 disparos/min., S2 30 min.

» Gerador de impulsos eléctricos:
desparasitado

2.2 Escolher/colocar os agrafos .............. 90
2.3. Fecharocarregador....................... 90
2.4. Regular a forca de percussao ............. 91
2.5. Desbloquear, activar disparo.............. 91
2.6. Funcao de percussao adicional ........... 92
2.7. Aplicacao do posicionador de agrafos .... 92
2.8. Utilizar o posicionador de agrafos......... 93
3. Manutencao/eliminacdo de falhas...... 94
3.1 Eliminarumafalha ................... 94
3.2. Lista de pecas sobressalentes. ........ 96/97

* Intervalo de temperatura:
-10°Caté40°C

» Dimensoes:
205 mm de altura, 233 mm de comprimento,
56 mm de largura

 Peso:
1610 g

 Emissdo de ruidos:
nivel de pressao sonora ponderado A,
Lpa = 96 dB(A); incerteza Kpa - 2,5 dB(A)
nivel de poténcia sonora ponderado A,
Lwa = 83 dB(A); incerteza Kwa = 2,5 dB(A)

* Vibracao:
valor total da emissao de vibracoes
calculado em conformidade com a norma
EN 60745; valor de emissao de vibracoes
ah =3 m/sZ;incerteza K =15m/s2

Sao reservados os direitos a alteracoes e melhoramentos que visem o aperfeicoamento dos nossos aparelhos.
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ATENCAO

Leia todas as indicacoes e instrucdes de seguranca.
O nao cumprimento das indicacoes e instrucoes
de seguranca pode provocar choques eléctricos,
incéndios e/ou ferimentos graves.

O presente manual de instruc6es deve ser guar-
dado para posterior consulta.

1.3

Uso previsto

Este aparelho destina-se a fixar cartolina, mate-
rial de isolamento, téxteis, acetatos e peliculas,
couro, madeira e outros materiais similares nao
quebradicos em madeira ou outras superficies
parecidas com a madeira. Atencao ao tamanho
adequado da peca que pretende trabalhar.

O aparelho s6 pode ser usado para os fins previs-
tos pelo fabricante.

1.4.

Indicacoes em matéria de
seguranca e avisos

Este aparelho foi construido e testado de acordo
com as boas praticas de engenharia aplicaveis.
Saiu da fabrica num estado absolutamente per-
feito no que concerne a seguranca. Para preservar
este estado e garantir um funcionamento sem
perigo, € necessario observar as indicacoes e 0s
avisos do fabricante contidos no presente manual
de instrucoes.

Este aparelho ndo se destina a utilizacdo para
fins industriais ou comerciais.

O aparelho ndo é nenhum brinquedo e tem de
ser mantido fora do alcance das criancas.

[[UTH J-165 EC

- Antes de cada utilizacao, o aparelho tem de ser
verificado para comprovar se funciona correc-
tamente.

Se houver a percepcao de que o funcionamen-
to do aparelho pode constituir um perigo, é
preciso coloca-lo fora de servico e protegé-lo
para evitar qualquer utilizacdo acidental.

Nao puxar pelo cabo nem usar o cabo para
transportar o aparelho. N3o é permitido usar
o aparelho com um cabo de alimentacao dani-
ficado.

E proibida qualquer manipulacdo, como seja a
remocao ou o bloqueio de partes do aparelho,
implicando a perda do direito a garantia.

- Antes de ligar o aparelho é necessario verificar

se a fonte de energia eléctrica nao ultrapassa
os valores permitidos enunciados nos dados
técnicos.

Nao aponte o aparelho para si, para outras pes-
s0as nem para animais.

Utilize unicamente agrafos originais da NOVUS.

Perigo de ferimento nos bicos e arestas de
agrafos colocados no carregador que nao
tenham sido ejectados completamente ou que
tenham ficado encravados devido a anomalia
no carregador.

Se o aparelho for usado com uma velocidade
de 20 disparos/minuto, ao fim de 30 minutos é
preciso deixa-lo arrefecer, porque o aparelho sé
¢ adequado para funcionar durante periodos
limitados.

Proteger o aparelho contra humidade e liquidos.
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Depois de terminar o trabalho, tire a ficha da
tomada. Enquanto estiver ligado a alimentacao
eléctrica, nao deixe o aparelho sem vigilancia.

+ Apds cada 1000 disparos é necessario lubrificar

1.5

Explicacao dos pictogramas

Ler as informacoes para o utili-
zador/indicacoes em matéria de
seguranga

ATENCAO

Desligar o aparelho da alimenta-
cao eléctrica

Usar equipamento de proteccao
para os olhos e para os ouvidos

Informacao importante

Funcionamento normal

o ponto de saida de agrafos com uma gota de
oleo de baixa viscosidade.

+ Sempre que necessario, o aparelho deve ser

limpo com um pincel macio.

+ O aparelho s6 pode ser aberto por pessoal de

manutencao com formacao adequada.

Indicacoes para a manutencao/
eliminacao de falhas

<« Ligar o aparelho a alimentacao
eléctrica

Q

Conformidade com as respectivas
directivas da U.E. aplicaveis em
matéria de seguranca

q ATUV Nord confirma que o pro-
TOVNORD s duto satisfaz os requisitos da lei
G sobre a seguranca de aparelhos e
produtos.
Classe de proteccdo Il (isolamento

duplo, ndo é necessaria uma ficha
com ligacdo a terra.)

N3ao eliminar juntamente com o
lixo domeéstico.
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|I| Oversattning av original driftsanvisningen

Innehallsforteckning

L Allmant.........oooooiiiiiiiiiii, 2
1.1. Konformitetsforklaring ..................... 2
1.2. Tekniskadata .......................... 29
1.3. Andamélsenlig anvandning .............. 30
1.4. Sakerhets- och varningsanvisningar...... 30
1.5. Piktogram teckenforklaring .............. 31
1.6. Leveransomfang........................ 89
2. Normaldrift....................oalL. 89
2.1. Oppna magasinet ........................ 89
2.2.Valj/lagg i haftmedel ..................... 90
1.2.| Tekniska data

 Natspanning/frekvens:
230V / 50Hz

 Natsakring:
min. 10 A medeltrog; max. 16 A medeltrog

* Elektrisk matning:
Kabel 2,5 m lang, 2 ledare (2 x 1 mm?2)
031-0324 stickkontakt CEE 7/17, uttag typ EF
031-0335 stickkontakt typ J, uttag typ J

* Elektrisk forlangning:
max.10 m med 1,5 mm?Z ledartvarsnitt

* Impulsfoljd:
max. 20 skott/min., S2 30 min.

* Elektrisk impulsgivare:
radioavstord

2.3. Stang magasinet. ... 90
2.4. Slagkraftsreglering..................... ... 91
2.5. Osakring, avfyrning avskott.............. 91
2.6. Efterslagsfunktion.....................L 92
2.7. Anvandning kloanslag.................... 92
2.8 Sattikloanslaget ...l 93
3. Underhall/atgardande av stérningar.... 94
3.1. Atgirdande aven stérning................ 94
3.2. Reservdelslista........................ 96/97

» Temperaturomrade:
-10°C il 40°C

o Matt:
205 mm hog, 233 mm lang, 56 mm bred

« Vikt:
1610 g

* Bulleremission:
A-vdrderad ljudtrycksniva Lpa = 96 dB(A);
Osdkerhet Kpa=2,5dB(A)
A-varderad ljudeffektsnivd
Lwa = 83 dB(A); Osakerhet Kya-=2,5dB(A)

« Vibration:
Totalt svangningsvarde framtaget
enligt EN 60745
Svangningsemissionsvarde ah = 3 m/s?;
Osakerhet K=1,5m/s?

Vi forbehaller oss tekniska dndringar och forbattringar om de visar sig nddvandiga for vara apparaters vidareutveckling.
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OBSERVERA

Las noga igenom alla sakerhetsanvisningar och
foreskrifter.

Om sakerhetsanvisningarna och féreskrifterna
asidosatts, kan elektriska stotar, brand och/eller
allvarliga personskador bli foljden.

Spara denna driftsanvisning for framtida bruk.

1.3.| Andamalsenlig anvindning

Denna maskin anvands for fastsattning av kar-
tong, isoleringsmaterial, textila material, folier,
lader, tra och liknande, icke sproda material pa
traytor eller traliknande ytor. Se till att arbets-
styckets storlek ar passande.

Maskinen far endast anvandas for de andamal
som tillverkaren angivit.

1.4.| Sikerhets- och
varningsanvisningar

Denna maskin har konstruerats och godkants
enligt teknikens gallande regler. Den har lamnat
fabriken i ett sakerhetstekniskt oklanderligt skick.
For att bibehdlla detta tillstdnd och for att garan-
tera en saker drift, maste anvandaren iaktta samt-
liga anvisningar och varningar som finns angivna
i driftsanvisningen.

« Denna maskin ar inte avsedd att anvandas i
industriella sammanhang.

+ Maskinen ar ingen leksak och ska forvaras
oatkomlig for barn.

30/100

Kontrollera alltid maskinen innan du satter
igdng den och forvissa dig om att den inte ar
defekt.

+ Om du misstanker att maskinen inte langre

kan anvandas utan risker, stang av den och
sakra den mot oavsiktlig dterinkoppling.

Dra inte i sladden och anvand den inte for att
bara maskinen. Maskinen far inte sattas igdng
om natsladden ar skadad.

+ Manipulationer som att ta bort eller blockera

delar pa maskinen, ar inte tilldtna och har till
foljd att garantin upphor att galla.

Innan maskinen satts pd, maste du forvissa dig
om att energikallan inte dverskrider de tilldtna
vardena som anges i Tekniska data.

Rikta inte maskinen mot dig sjalv, andra perso-
ner eller djur.

+ Arbeta endast med orignal NOVUS haftmedel.

Risk for personskador pga spetsiga och vassa
kanter pd haftmedel som laggs in i magasinet,
men inte har tryckts in helt eller blockerar i
magasinet efter en stérning.

Lat maskinen svalna efter 30 minuter vid
20 skott/minut, da den bara ar konstruerad for
korttidsdrift.

+ Skydda maskinen mot fukt och vatten.
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- Dra ur sladden efter arbetet. Ldmna aldrig
maskinen utan uppsyn nar den ar ansluten till
stromnatet.

+ Smorj klammerutmatningen efter ca var
1000:e skott med en droppe tunnflytande olja.

—
o

Piktogram teckenférklaring

Las igenom anvandarinforma-
tionen/sakerhetsanvisningarna

OBSERVERA

Koppla bort maskinen fran
stromnatet

Anvand 6gon- och horselskydd

Viktig information

Normal drift

[[ITH J-165 EC

- Rengor maskinen vid behov med en mjuk

pensel.

+ Maskinen far endast 6ppnas av utbildad servi
cepersonal.

Underhéllsanvisningar/
atgardande av storningar

Anslut maskinen till stromnatet

)

Overensstammelse med tillamp-
liga EU-sakerhetsdirektiv

TUV Nord intygar att produkten
motsvarar sakerhetslagen om
tekniska apparater och produktsa-
kerhetslagen.

Skyddsklass Il (dubbel isolering,
det kravs ingen jordad stick-
kontakt.)

Far inte avfallshanteras tillsam-
mans med hushallsavfall.
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Oversattelse af original brugsanvisning

Indholdsfortegnelse

1 Generelt.............oooiiiii 3
1.1. Konformitetserkleering. ..................... 3
1.2. Tekniskedata ....................... 32
1.3. Korrekt anvendelse ....................... 33
1.4. Sikkerhedsinstruktioner og advarsler..... 33
1.5.Symboler ... 34
1.6. Leveringsomfang ......................... 89
2. Normaldrift...................ooill 89
2.1. Abning af magasin ....................... 89
2.2. Valg/ileegning af haeftemidler............ 90

1.2.| Tekniske data

Netspaending/frekvens:
230V /50 Hz

Netsikring:
Min.10 A mellemtraeg, maks. 16 A mellemtraeg

Elledning:

2,5m lang ledning, 2-leder (2 x 1 mm?2)
031-0324 stik CEE 7/17, stikkontakt type EF
031-0335 stik type J, stikkontakt type J

Forleengerledning:
Maks. 10 m med 1,5 mm?Z ledertvaersnit

Impulsraekkefglge:
Maks. 20 skud/min., S2 30 min.

Elektrisk impulsgiver:
Stpjdaempet

2.3. Lukning af magasin....................... 90
2.4. Slagstyrkeindstilling ..................... 91
2.5. Afsikring, udlgsning af klamme........... 91
2.6. Efterslagsfunktion.................... L. 92
2.7. Anvendelse af klper................... ... 92
2.8. Isetning afklper.......................L. 93
3. Vedligeholdelse/afhjelpning af fejl .... 94
3.1. Afhjaelpning affejl.................... ... 94
3.2. Reservedelsliste....................... 96/97

« Temperaturomrade:
-10til 40 °C

o Mal:
205 mm hgj, 233 mm lang, 56 mm bred

» Veegt:
1160 g

* Stgjemission:
A-vaegtet lydtryksniveau Lpa = 96 dB(A),
usikkerhed Kpa=2,5 dB(A)
A-vegtet lydeffektniveau
Lwa = 83 dB(A), usikkerhed Kya = 2,5 dB(A)

« Vibrationer:
Samlet vibrationsstyrke malt
iht. EN 60745
Vibrationsemissionsveerdi ah =3 m/s2,
usikkerhed K =1,5m/s2

Vi forbeholder os ret til at foretage tekniske aendringer og forbedringer, der tjener vaerktgjets videreudvikling.
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OBS!

Lzes alle sikkerhedsinstruktioner og anvisninger.
Misligholdelse af sikkerhedsinstruktionerne og
anvisningerne kan resultere i elektrisk stpd, brand
og/eller svaere kvaestelser.

Gem denne brugsanvisning til senere brug.

1.3.| Korrekt anvendelse

Veerktpjet er beregnet til fastggrelse af pap, iso-
leringsmateriale, tekstiler, folier, laeder, tre og
lignende ikke-porgse materialer pa trae- eller trae-
lignende overflader. Sgrg for, at emnerne er til-
straekkelig store.

Vaerktgjet ma kun anvendes til de af producenten
anfgrte formal.

1.4.| Sikkerhedsinstruktioner og
advarsler

Veerktpjet er bygget og testet iht. de geeldende
regler. Det har forladt fabrikken i sikkerhedstek-
nisk korrekt stand. For at bevare denne stand
og sikre risikofri anvendelse, skal brugeren fplge
anvisningerne og advarslerne i brugsanvisningen.

-+ Verktpjet er ikke tiltaenkt industriel brug.

- Verktpjet er ikke et legetgj og skal opbevares
utilgeengeligt for bern.

[[UTH J-165 EC

Inden veerktpjet tages i brug, skal det hver gang
kontrolleres for korrekt stand.

Hvis det ser ud til, at anvendelse uden risici ikke
leengere er mulig, skal veerktgjet tages ud af
drift og sikres mod utilsigtet brug.

- Trek ikke i ledningen, og brug den ikke til at
baere veerktgjet i. Veerktpjet ma ikke tages i
brug, hvis ledningen er beskadiget.

+ Manipulation, sdsom afmontering eller blo-

kering af dele pd veerktgjet er ikke tilladt og
medfprer, at garantien bortfalder.

Inden veerktpjet teendes, skal det kontrolleres,
at energikilden ikke overskrider de tilladte vaer-
dier anfert i de tekniske data.

- Veerktpjet ma ikke rettes mod dig selv, andre

personer eller dyr.
Brug kun orignale NOVUS-haeftemidler.

Risiko for at komme til skade ved skarpe ender
og kanter pad haeftemidler, der leegges i maga-
sinet, som ikke er drevet helt i eller efter en fejl
sidder fast i magasinet.

+ Veerktpjet ber afkgle efter 30 minutter med

20 skud/min., da det kun er beregnet til kortva-
rig anvendelse.

- Veerktgjet skal beskyttes mod fugt.
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« Treek stikket ud efter brug. Veerktgjet skal veere - Veerktgjet skal ved behov renggres med en blgd

under opsyn, sa leenge det er tilsluttet strpm. pensel.

+ Efterca. 1.000 skud skal klammedbningen smg- - Veerktgjet md kun abnes af autoriserede ser-
res med en drabe tyndtflydende olie. vicefolk.

1.5.| Symboler

Lees brugeroplysninger/ Vedligeholdelsesanvisninger/
sikkerhedsinstruktioner afhjaelpning af fejl

{)

Tilslut veerktejet til strom

OBS!

dende EU-sikkerhedsdirektiver

Tag stikket ud af stikkontakten c E Overensstemmelse med de gael-

TUV Nord (Tyskland) bekraefter, at

: TW@
E;Ug beskyttelsesbriller og Gs produktet er i overensstemmelse
revaern L ]

med tysk lov om produktsikkerhed.

. Beskyttelsesklasse Il (dobbeltiso-
1 Vigtige oplysninger lering, intet behov for stik med
jordforbindelse).
=] <
u
v

Ma ikke bortskaffes med
husholdningsaffaldet.

Normal drift

N
N\
N

2
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E Alkuperaisen kayttoohjeen kadannos

Sisallysluettelo
L Yleistd ..ooovinininiiiiiii 3
1.1. Vaatimustenmukaisuusvakuutus........... 3
1.2. Tekniset tiedot............................ 35
1.3. Kayttotarkoituksen mukainen kaytto. .. .. 36
1.4. Turvallisuusohjeet ja varoitukset ......... 36
1.5. Piktogrammien selitykset ................ 37
1.6. Toimituksen laajuus ...................... 89
2. Normaalikdytto ....................... 89
2.1. Makasiinin avaaminen.................... 89
2.2. Sinkildiden valtseminen/laittaminen
laitteeseen............. 90
1.2.| Tekniset tiedot

« Verkkojannite/taajuus:
230V / 50Hz

» Verkkosulake:
vahint. 10 A keskihidas; enint. 16 A keskihidas

« Sahkojohto:
Kaapeli, pituus 2,5 m, 2-johteinen (2 x 1 mm?2)
031-0324 pistoke CEE 7/17, pistorasia, EF-tyyppi
031-0335 pistoke, J-tyyppi, pistorasia J-tyyppi

« Jatkojohto:
enint. 10 m, johtimen halkaisija 1,5 mm?

* Pulssijono:
enint. 20 iskua/min, S2 30 min

 Sahkoinen pulssianturi:
hdiriosuojattu

2.3. Makasiinin sulkeminen................... 90
2.4. Iskuvoimansaato......................... 91
2.5. Lukituksen poistaminen, laukaisu ........ 91
2.6. Lisdiskutoiminto.......................... 92

2.7. Paneelikiinnikkeiden ohjaimen kaytto.... 92
2.8. Paneelikiinnikkeiden ohjaimen

asettaminen paikoilleen.................. 93
3. Huolto/vian korjaus.................... 94
3.1 Viankorjaus. ... 94
3.2. Varaosaluettelo....................... 96/97

e Lampotila-alue:
-10°C ... 40°C

* Mitat:
korkeus 205 mm, pituus 233 mm, leveys 56 mm

« Paino:
1610 g

e Melupaasto:
A-painotettu ddnenpainetaso Lpa = 96 dB(A);
Epavarmuus Kpa=2,5dB(A)
A-painotettu danitehotaso
Lwa = 83 dB(A); Epavarmuus Kwa =2,5 dB(A)

« Varahtely:
Varahtelyn kokonaisarvo EN 60745:n
mukaan maaritettyna
Vardhtelyemissioarvo ah =3 m/s%;
epavarmuus K =1,5m/s?

Pidatamme oikeudet teknisiin muutoksiin ja parannuksiin tuotekehittelyn puitteissa .
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HUOMIO

Lue kaikki turvallisuusohjeet ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden ja ohjeiden noudattamisen
laiminlyonti voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon
ja/tai vakavia vammoja ja seurauksia.

Tama kayttoohje on sdilytettava myohempaa
tarvetta varten.

1.3

Kayttotarkoituksen mukainen
kaytto

Tata laitetta kdytetaan pahvin, eristeiden, tekstii-
len, muovien, nahkan, puun ja muiden samanta-
paisten (ei hauraiden) materiaalien kiinnittami-
seen puisiin tai puun kaltaisiin pintoihin. Tyostet-
tavan kappaleen on oltava sopivan kokoinen.
Laitetta saa kadyttaa vain valmistajan maaraa-
maan tarkoitukseen.

1.4.| Turvaohjeet ja varoitukset

Laite on valmistettu ja tarkastettu voimassa ole-
vien teknisten saantéjen mukaisesti.Se on toimi-
tettu tehtaalta turvateknisesti moitteettomassa
kunnossa. Kdyttajan on noudatettava kayttooh-
jeessa mainittuja turvallisuutta koskevia ohjeita
ja varoituksia, jotta laite sailyisi kunnossa ja sen
kaytto olisi vaaratonta.

- Tata laitetta ei ole tarkoitettu teolliseen
kayttoon.

36 /100

Laite ei ole lelu ja se ei saa joutua lasten kasiin.

Laitteen kunto on tarkastettava ennen jokaista
kayttoonottoa.

Kun voidaan olettaa, ettd vaaraton kaytto
ei endd ole mahdollista, laite on poistettava
kaytosta ja varmistettava tahatonta kayttoa
vastaan.

- Ald veda johtoa 3laka kayta sita laitteen kanta-

miseen. Laitetta ei saa kayttaa, jos verkkojohto
on viallinen.

Laitteen manipulointi (esimerkiksi sen osien
poistaminen tai tukkiminen) ei ole sallittua ja
johtaa takuun raukeamiseen.

Ennen laitteen kaynnistamista on varmistetta-
va, ettd energialdhde ei ylita teknisissa tiedois-
sa mainittuja sallittuja arvoja.

. Al3 suuntaa laitetta itseasi, muita ihmisia tai

elaimia kohti.
Kayta vain alkuperaisia NOVUS-sinkiloita.

Makasiiniin laitettavien sinkildiden, huonosti
kiinnittyvien sinkildiden tai makasiiniin hairion
takia juuttuneiden sinkildiden karjet ja reunat
voivat johtaa loukkaantumisiin

Kun laitteella kiinnitetdan 20 sinkilaa minuu-
tissa, sen on annettava jaahtya 30 minuutin
kayton jalkeen, koska se on tarkoitettu vain
lyhytaikaiseen kayttoon.

Suojattava kosteudelta ja maralta.
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Irrota pistoke pistorasiasta tyoskentelyn paa-
tyttya. Ala jata laitetta ilman valvontaa, kun se
on liitettyna sahkoverkkoon.

Sinkildiden ulostuloaukko on voideltava pisa-
ralla juoksevaa oljya suunnilleen jokaisen
100 laukaisun jalkeen.

1.5.| Piktogrammien selitykset

Lue kdyttoohje / turvaohjeet

HUOMIO

Irrota laite sahkoverkosta

Kayta silma- ja kuulosuojusta

1 Tarkeita tietoja
[]
]
v

Normaali kaytto

[[ITH J-165 EC -

Laite on puhdistettava tarvittaessa pehmealla
siveltimella.

+ Vain koulutettu henkilokunta saa avata laitteen.

Huolto-ohjeet / vian korjaus

f)

Liita laite sahkoverkkoon

Yhdenmukaisuus vastaavan
EU-turvadirektiivin kanssa
TUV Nord -tarkastuslaitos vah-

WV";Ds vistaa, etta tuote vastaa laite- ja
G tuoteturvallisuuslain asettamia

saadoksia.

)

Suojausluokka Il (kaksoiseristys,
maadoitettu pistoke ei ole
tarpeen)

Ei saa havittaa kotitalousjatteen
mukana.
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|I| Oversettelse av original bruksanvisning

Innholdsfortegnelse

1 Generelt.............oooiiiii 3
1.1. Samsvarserklering ... 3
1.2. Tekniskedata ....................... 38
1.3. Bruk i henhold til bestemmelsene........ 39
1.4. Sikkerhetsinstrukser og advarsler......... 39
1.5. Forklaring av piktogram .................. 40
1.6. Leveringsomfang ......................... 89
2. Normaldrift...................ooill 89
2.1. Apne magasinet .......................... 89
2.2. Velge/sette inn heftestifter............... 90

1.2.

Tekniske data

Nettspenning/frekvens:
230V / 50Hz

Nettsikring:
min. 10 A middels treg; maks. 16 A middels treg

Elektrisk tilfgrselsledning:

2,5m lang ledning, 2-ledet (2 x 1 mm?2)
031-0324 stppsel CEE 7/17, stikkontakt type EF
031-0335 stgpsel type J, stikkontakt type J

Elektrisk skjpteledning:
maks. 10 m med 1,5 mm2 kabeltverrsnitt

Impuls:
maks. 20 skudd/min, S2 30 min

Elektrisk impulsgiver:
stgyundertrykket

2.3. Lukke magasinet...............oooo 90
2.4. Regulere slagstyrke .................L 91
2.5. Frigjpre, stifte................ 91
2.6. Etterslagfunksjon....................... 92
2.7. Bruk av stopper for fugeklgr .............. 92
2.8. Montering av stopper for fugekler........ 93
3. Vedlikehold, utbedring av feil............ 94
3.1. Utbedrefeil ... 94
3.2. Reservedelsliste....................... 96/97

« Temperaturomrade:
-10°C til 40°C

» Dimensjoner:
205 mm hgy, 233 mm lang, 56 mm bred

o Vekt:
1610 g

* Stgyemisjon:
A-vurdert lydtrykkniva Lpa = 96 dB(A);
usikkerhet Kpa = 2,5 dB(A)
A-vurdert lydeffektniva
Lwa = 83 dB(A); usikkerhet Kya = 2,5 dB(A)

* Vibrasjon:
Samlet vibrasjonsverdi fastslatt
i henhold til EN 60745
Vibrasjonsemisjonsverdi ah = 3 m/s?;
usikkerhet K =1,5m/s2

Vi tar forbehold om tekniske endringer og forbedringer som tjener videreutviklingen av vare apparater.
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OBS

Les alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger.
Dersom sikkerhetsinstruksene og anvisningene
ikke overholdes, kan dette fgre til elektrisk stegt,
brann og/eller alvorlige skader og ha videre fplger.
Oppbevar denne bruksanvisningen for senere
bruk.

1.3.| Bruk i henhold til

bestemmelsene

Dette apparatet brukes til & feste kartong, isola-
sjonsmaterialer, tekstiler, folier, lzer, tre og andre
ikke sprp materialer pd tre eller trelignende over-
flater. Pdse at arbeidsstykket har egnet stgrrelse.
Apparatet skal kun brukes til de formal produsen-
ten har bestemt.

1.4.| Sikkerhetsinstrukser og

advarsler

Dette apparatet er konstruert og testet i henhold
til gjeldende tekniske regler. Det ble sendt fra
fabrikken i feilfri stand. For 8 opprettholde denne
tilstanden og for & garantere en sikker drift, ma
bruker fplge instruksene og advarslene i denne
bruksanvisningen.

Dette apparatet er ikke til bruk i industriell
pyemed.

[[UTH J-165 EC

- Apparatet er intet leketpy og skal oppbevares

utilgjengelig for barn.

Kontroller at apparatet er i feilfri stand for en-
hver bruk.

Dersom det ma antas at en sikker bruk ikke
lenger er mulig, skal apparatet tas ut av drift og
sikres mot utilsiktet igangsetting.

lkke trekk i eller bzer apparatet i ledningen.
Apparatet mad ikke brukes dersom ledningen er
skadet.

+ Manipulasjoner som fjerning eller blokkering

av deler er ikke tillatt og fgrer til at garantien
bortfaller.

For igangsetting md det pdses at energikil-
den ikke overskrider de godkjente verdiene, jfr.

Tekniske data.

lkke rett apparatet mot deg selv, andre perso-
ner eller dyr.

Bruk kun originale NOVUS stifter.

- Spisser og kanter pd heftestifter som legges inn

i magasinet, ikke skytes helt inn eller sitter fast
i magasinet etter en feil kan utgjgre fare for
skader.

+ Ved 20 skudd/min bgr apparatet avkjples etter

30 minutter, da det kun er konstruert for kort
drift.

Beskyttes mot fuktighet og veete.
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- Trekk ut stgpselet etter at arbeidet er avsluttet. - Rengjor apparatet med en myk pensel ved
lkke la apparatet ligge uten tilsyn nar det er behov.
koblet til stromnettet.
- Apparatet skal kun dpnes av kyndig serviceper-
« Etter ca. hvert 1000. skudd skal stiftedpningen sonell.
smeres med en drape tyntflytende olje.

1.5

Forklaring av piktogram

Les brukerinformasjonen/ Vedlikeholdsinstrukser/
sikkerhetsinstruksene utbedring av feil

Koble apparatet til stromnettet

OBS

Stans streomtilfrselen til Samsvar med de respektive,
apparatet aktuelle EU-sikkerhetsdirektiver

TUV Nord bekrefter at produktet

ﬂ.vm/n—D )
Bruk vernebrille og hgrselsvern Gs er i samsvar med apparat- og

produktsikkerhetsloven.

Beskyttelsesklasse Il (dobbelt-
isolert, et jordet stgpsel er ikke
pakrevet)

1 Viktig informasjon
H
v

Normal drift Skal ikke kastes i husholdnings-

avfall.

N
N\
N

2
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Metd@pacn Tov MPWTOTUTIOUL 0dNYIWV AEITOVPYIAg

Mepiexdpeva

R I =1 1 3
1.7, ARANWON CUPHUOPPWONG ..o 3
1.2, TeXVIKE OEQOUEVA. . ..o 41
1.3. TIPOPBAETIOHEVN XPAON -« v v e eeeceeee 42
1.4. Yrodeitelc acpalelag kal TPoeIOOTOINCELC. . 42
1.5. Nedavta eIKOVOCUUBONWY .. ... 43
1.6. TMeplexduevo MapASOONG ... 89
2. KavoviKn A&Imoupyia ....oovvenenenennn. 89
2.7, AVOLYHUA YEUUOTAQO .o eeeeie e 89

2.2. EmAoyry/tomofétnon cupparmtikoU pécou. .. 90

1.2.

Texvika dedopéva

« Taon Siktoou/cuxvétnta:
230V / 50Hz

Ac@dlela Siktuou:
ehay. 10 A petpiag adpdvelag, péy. 16 A petpiag
adpavelag

HAeKTPIKOG aywyog Tpogodoaciag:
KahS10 2,5 M prkog, 2 CUPHATWY (2 x 1 mm?2)
031-0324 Buopa CEE 7/17, mpiCa tumou EF
031-0335 Buopua Turou J, mpia tumou J

HAeKTPIKN EMURKUVON:
HEY. 10 m pe 1,5 mm2 Siatour| cUPRATOC

AkolouBia maApwv:
UEy. 20 BoAéc/Nem., S2 30 Aer.

HAektpikn maApoyevviTpla:
KATAoTOAN padlomapacitwy

2.3, KAEIOILO YEUIOTAPO . ..o 90
2.4, PUBuion Suvapnc winonG................... 91
2.5. Amaoc@dhion, améAuon BoAMAG. ... 91
2.6. Aermoupyia eMaVaBOMNG ..o 92
2.7. Epappoyr TOOQUAGKTAPA. ... 92
2.8. Xprion MEOQUAGKTAQA. ... 93
3. Zuvtipnon/emdiopbwon BAGPNG ....... 94
3.1, Em&i6pbwon PAARNG. ... 94
3.2, NOTQ QVTOANNOKTIKWOV ..o 96/97

« 'Opla Beppokpaciag:
-10°C €wc 40°C

* AlOOTACEIG:
205 mm 0og, 233 mm prkog, 56 mm eUPog

« Bapog:
1610 g

« Exmopumn Oopufou:
A-nxootddun Lpa = 96 dB(A);
ABepaidtnta Kpa =25 dB(A)
A-nxooTtdBun
Lwa = 83 dB(A); ABeBaidtnta Kwa = 2,5 dB(A)

« Abvnon:
Y UVOAIKN TIUr OOVATEWY CULPWVA
pe EN 60745
Tir) ekmopni¢ SovAcswy ah =3 m/s2;
ABeBaiotnta K=15m/s2

AlaTnPEOUKE TO SIKAIWHIA aMAYWV, Ot OTTO(EC EEUTTNPETOUY OTNV EEENIEN TWV CUCKEUWV HAC.
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MPOZOXH

Alapaote i utodeieig ac@aleiag Kat Tig
odnyisc.

Mapaheipelc TAPNONG TwV UTTOOEICEWY  AOPANEIAG
Kal Twv oONyIWV EVOEXETAL VA EXOUV WG CUVETIELA
nAektpomAnéia, mupkayld r/kal cofapous TPAupa-
TIopoUG,

AUTEG oL 08nyieg Aertoupyiag mpémnel va Slagula-
XTOUV yla peAAovTIKA Xprion.

1.3

MpoBAemopevn xprion

AUTr) N OUOKeLN XPNOWLOTIOIETAL yIa TN OTEPEWON
XQPTOVIOU, LOVWTIKOU UAIKOU, UPACHATIVWY, HEUBpa-
vy, 6¢puatog, EUAOU Kal TTaPOUOiwY OTABEPWY UA-
KWV o€ EVAO 1 EMEAVEIEC TTOU poldlouv e EVMo. Mpé-
mielva AapBAvete umoyn KatdhnAo péyebog Tepayiou
TIpoC emeepyaoia.

H cuokeun emtpénetal va xpnotpomnolsital pévo
Yla GKOTTOUG TTOU TTPOBAETTIEL O KATAOKEVAOTNG.

1.4.| Yno&si€eic aopdaleiag kat

npost&onou']oslc
AUTH N OUOKEUN €XEL KATAOKEUAOTE! Kal EAeyxOel
OUPPWVA E TOUG IOXVOVTEG KAVOVIOUOUG TNG TEXVI-
KNG H ouokeur| eyKatéAelPe TO pYO0TACIO G Aoyn
KATAoTaon TEXVIKAG ao@Alelac. MNa va SlatnpnBet
auTr N katdotaon Kat yia va Slac@aNoTel n akivou-
VN A&ltoupyia, TIPETEL va TNpouvTal amd To XEroTtn
ot UTTOSEIEEIG aoPANELAC Kal Ot TIPOEIGOTIOINCELC, Ol
OTIOlEC EpTTEPIEXOVTAL OTIC 0ONYIEC AelTOUPYIAC,

AuTH N cuckeur| Sev TPORBAEMETAL YIA BIOUNXAVIKA
xenon.
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H ouokeur| dev eival maividt kal mpémet va dlagu-
ANayetal pakpld and maidid.

Mplv amd kabe Béon o€ Aertoupyia TEEMEL val Yive-
Tal €AEYXOG TNG CUCKEUNG OXETIKA HE TNV Ayoyn
Kat&oTaor TG,

Edv upioTtatal n umopia ot Sev eivat eIkt TAéoV N
QACPAANC AEITOUPYIA TNG CUCKEUNG, TOTE N CUCKELN
TIEMEL val TEBET eKTOC AelToupyia Kal va ao@aNoTEl
évavTl aBEANTNC xprionc.

Mnv TpaBdte To KaAWOIO OUTE VA TO XPNOILOTTOIEN-
TE Yla HETAPOPA TNG OUOKEUNG. AgV EMITPETETAL N
AETOLPYIA TNC CUOKEUNG E EANATTWHATIKO KAAWSIO
NAEKTPIKNC ToO0Pod0aiag.

MapamolfCelC, OTIWE N ATOPAKELYON ) N EUTTAOKN
€CAPTNUATWY OTN OUCKELH, SV eMTPEMOVTAl Kal
€XOLV WC CUVETIEIQ TNV ATTWAEIQ TNG EYYUNONG.

Mo and Tnv evepyorolrjon mMEEMEL va Slac@anile-
Tal TO Yeyovog OTL N TTNyr evépyelag Oev umepPaivel
TIC ETITPETTTEC TIEC CULPWVA LE TA TEXVIKA OedOUE-
va.

Mnv OKOTTEVETE HE TN OUOKELM TOV €AUTOV O,
AMa dropa n wa.

XPNOIUOTIOIETE  UOVO  YWAGCIOUG  OUVOETNPEC
NOVUS.

Kivbuvog TpauuaTiopol O aIXUEC 1) OKUEC OUV-
OeTPWV, Ol oTToiol TOTTOBETOUVTAL €SO OTO YEUI-
0TrPA, Kal ot oroiot Sev €xouv eloaxBel TANPWE N
€XOULV EUTAQKE( OTO YEUIOTHPEA UETA artd BAARN.

H ocuokeur| petd and Asrroupyia 30 AemTwv e
20 BoAé/Aem. Ba mpémel va YUxeTal, SIGTL EXEL OXE-
OlaOTEl HOVO yia cLvToUN AslToupyia.
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[Npootatevete anod vypacia kat vepo.

MeTd v epyaoia Byalete To Buoua amd Tny mpida.
Mnv a@rvete TN CuoKeLr| XwPEIG emiBAeyn oTav
elval ouvdedeévn e TNV NAEKTPIKN TPOPOoOOTIal.

Metd amd kdBe 1000 Bolég mepimou mpémel va
NImaiveTe TV €060 CUVOETAPWVY E Uia oTayovitoa
peuoToU Aadlov.

1.5.| Aelavta seikovooupBérwv

Alaf&oTe MANPOPOPIEC YIa TO
XPNoTn/urodeifelg ao@Aielag

MPOXOXH

ATOCUVOECN CUCKELNC ard
Tpoodoaia peuuaTog

Xpnoluornoleite mpootaoia
HOTIWV KAl AUTIWOV

1 > nNUavTikn minpoeopia
[]
]
v

Kavovikr Aertoupyia

[[ITH J-165 EC

Yrodei€elc acpdielag /
emblépbwon PAARNC

Y UvOECN CUOKEUNG O€
TP0Pod0sia PEVUATOC

Avtanokplon oTIG EKAOTOTE TTPOTU-
niec O8nyieg aopdaheiag g EE

To kévTpo ehéyxou TUV Nord mioto-
TIOIEl OTL TO TTPOTOV avtanokpiveTal
OTO VOUO TIEPT CUOKELWVY Kal AoPd-
AELC TTAPAYWYNG.

KAdon mpootaciag I (Simhr udvwon,
Sev amalteital yelwpévo Buopa.)

Mnv amocUpeTe 0Ta OIKIAKA
anoppliypata.
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Orijinal kullanim kilavuzunun terciimesi

icindekiler

1. Genel ...

11.
1.2

Uygunluk Deklarasyonu
Teknik Ozellikler...........................
1.3. Kullanim Amacina Uygun Kullanim.......
1.4. Guvenlik Uyarilari ve ikazlar ..............
1.5. Sembol Aciklamasi
1.6. Sevkiyatin icerigi..........................
2. Normalisletim.........................
2.1. Zimba Teli Deposunu Acma
2.2. Zimba telini secme/doldurma............

1.2.

Teknik Ozellikler

« Sebeke voltaji/frekansi:
230V / 50Hz

* Sigorta:
min. 10 A orta atil; max. 16 A orta atil

Elektrik kablosu:

Kablo uzunlugu 2,5 m, 2 telli (2 x 1 mm?2)
031-0324 fis CEE 7/17, priz tip EF
031-0335 fis tipi J, priz tipi J

Uzatma kablosu:
max.10 m, 1,5 mm?Z2 kablo kesitli

Cakma impiils sikhgi:
max. 20 Cakis/Dakika, S2 30 Dakika

Elektrikli impiils verici:
parazit gidermeli

2.3.
24.
2.5.
2.6.

Zimba teli deposunu kapatma............
Gakma kuvveti ayari
Emniyeti agma, tel cakma
Mduteakip cakma fonksiyonu..............
2.7. Penge dayanaginin kullanimi.............
2.8. Pence dayanagini yerlestirme.............
3. Bakim/Ariza Giderme ..................
3.1 Ariza Giderme ...
3.2. Yedek Parca Listesi....................

« Sicaklik araligi:
-10°Cile 40°Carasi

* Boyutlari:
205 mm yukseklik, 233 mm uzunluk,
56 mm genislik

o Agirlik:
1610 gr.

* Guriilti emisyonu:
A degerlendirmeli ses basing seviyesi
Lpa = 96 dB(A); Sapma Kpa=2,5dB(A)
A degerlendirmeli ses glic seviyesi
Lwa = 83 dB(A); Sapma Kwa = 2,5 dB(A)

e Titresim:
Toplam titresim degeri EN 60745 normuna
gore belirlenmistir; Titresim emisyon
degeri ah =3 m/s?; Sapma K =15m/s?

Urtnlerimizin gelistirilmesine yonelik teknik degisiklik ve iyilestirme yapma hakkimiz sakhidir.
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Dikkat

Tum giivenlik bilgilerini ve talimatlari okuyunuz.
Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen direk-
tiflere aykiri hareket edilmesi sonucunda elektrik
carpmasi, yangin ve/veya agir yaralanmalar mey-
dana gelebilir ve muteakip hasarlar olusturabilir.
Bu Kullanim Kilavuzu ileride kullanmak Uzere
saklanacaktir.

1.3

Kullanim Amacina Uygun
Kullanim

Bu alet karton, yalitim malzemesi, tekstil, folyo,
deri, ahsap ve benzer kirilgan olmayan malzeme-
lerin ahsap veya ahsap benzeri ylzeyler Uzerine
sabitlenmesinde kullanilir. is parcasinin uygun
Olculerde olmasini dikkate aliniz.

Bu alet sadece iiretici firma tarafindan 6ngériilen
kullanim amacin dahilinde kullanilacaktir.

1.4.| Giivenlik Uyarilari ve ikazlar

Bu alet gecerli olan teknik kurallara gore imal
edilmis ve testi yapilmistir. Is givenligi acisindan
alet, fabrika cikisinda mikemmel durumda tes-
lim edilmistir. Aletin bu durumunu muhafaza
etmek ve kullanim esnasinda herhangi bir tehlike
olusturmasini onlemek icin kullanicinin, Kullanim
Kilavuzunda yer alan uyari ve ikaz notlarini dikkate
almasi gerekir.

Bu alet ticari kullanim icin uygun degildir.

Bu alet oyuncak degildir ve cocuklarin eriseme-
yecegi yerde saklanmalidir.

[[UTH J-165 EC

Her kullanimdan once aletin mikemmel
durumda olup olmadigini kontrol edin.

- Alet ile herhangi bir tehlike olmadan calisma-

nin mimkin olmadigr anlasiliyorsa alet kulla-
nim disi birakilmali ve yanlishkla kullanmaya
karsi emniyet altina alinmalidir.

+ Aletin elektrik kablosundan cekmeyin veya aleti

kablosundan tutarak tasimayin. Elektrik kablo-
su hasarliolan aletlerin kullanilmasi yasaktir.

- Ornegin alet icindeki bazi parcalarin sokilmesi

veya bloke edilmesi gibi alet lizerinde yapilacak
manipulasyonlar yasaktir ve bu gibi durumlar-
da kullanicinin garanti haklari kaybolur.

- Aleti calistirmadan once elektrik enerjisi besle-

mesinin, teknik ozellikler boliminde belirtilen
degerler ile ayni olmasi ve kesinlikle bu deger-
leri asmamasi kontrol edilecektir.

- Aleti kendinize, baska kisilere veya hayvanlara

dogru yoneltmeyin.

- Sadece orijinal NOVUS zimba teli kullanin.

+ Zimba teli deposuna tam olarak yerlestirilme-

mis, tam olarak cakilmamis veya ariza sonrasin-
da zimba teli deposunda sikismis olan tellerin
sivri uclar ve kenarlar nedeniyle yaralanma
tehlikesi vardir.

« Alet dakikada 20 cakis ile calistirilirken 30 daki-

kalik calisma sonrasinda sogutulacaktir, zira alet
sadece kisa sureli isletim icin tasarlanmistir.

+ Aleti rutubet ve suya karsi koruyun.
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+ Calismaniz sona erdiginde fisi prizden cikarin.
Aletin fisi prize takili oldugunda aleti gozetim-
siz olarak etrafta birakmayin.

+ Yaklasik 1000 cakis sonrasinda tel cikis bolimd,
bir damla ince kivamli yag dokilerek yaglana-
caktir.

1.5.] sembol Aciklamasi

Kullanici bilgileri/
Guvenlik bilgilerini okuyunuz

Dikkat

Aletin fisini prizden cikarin

Is gozlugu ve kulaklik takin

1 Onemli bilgiler

Normal isletim

- Alet gerekli oldugunda yumusak bir firca ile

temizlenecektir.

+ Aletin ici sadece uzman servis personeli tarafin-

dan acilacaktir.

Bakim talimatlari/
Ariza giderme

Aletin fisin prize takin

ilgili AB is guvenligi direktiflerine
uygunlugu

TUV Nord (Kuzey) kurumu, Grii-

“
q
TUVNORD
nun alet ve Urtn guvenligi kanunu
G° s

maddelerini karsiladigini onaylar.

Koruma sinifi 11 (cift yalitim, top-
rakl fisin kullanilmasi gerekli
degildir.)

Kullanim disi kalan aletleri evsel
atiklar ile birlikte atmayin.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi

Spis tresci

1. Informacjeogdlne ....................... 4
1.1. Deklaracja zgodnosSci .............oooviiie 4
1.2. Danetechniczne....................... ... 47

1.3. Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem .. 48
1.4. Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

i wskazowki ostrzegawcze................ 48
15. Legenda piktograméw ................... 49
1.6. Zakres dostawy ... 89
2. Normalnytrybpracy................... 89
2.1. Otwieranie magazynka................... 89
2.2. Dobér/wktadanie zszywek................ 90

1.2.

« Napiecie sieciowe/czestotliwosé:
230V / 50Hz

Dane techniczne

* Bezpiecznik sieciowy:
min. 10 A srednio-zwtoczny;
max. 16 A srednio-zwtoczny

Przewdd zasilajacy:

kabel o dtugosci 2,5 m, 2-zytowy (2 x Tmm?2)
031-0324 wtyczka CEE 7/17, gniazdo wtykowe
typ EF; 031-0335 wtyczka typ J, gniazdo
wtykowe typ J

Przedtuzacz:
max. 10 m o $rednicy zyt 1,5 mm?

Kolejnos¢ impulsow:
max. 20 wbi¢/min, czas pracy S2 30 min

Elektryczny nadajnik impulséw:
odktocony

2.3. Zamykanie magazynku ................... 90
2.4. Regulacjasity strzatu.................... L. 91
2.5. Odbezpieczanie, wywotanie strzafu ...... 91
2.6. Funkcjadobijania................oo 92
2.7. Zastosowanie ogranicznika

ZACZEPOWEEO ..o 92
2.8. Zaktadanie ogranicznika zaczepowego ... 93
3. Konserwacja/usuwanie usterek ........ 94
3.1. Usuwanie usterek ................... ... 94
3.2. Lista czgsci zamiennych. .............. 96/97

e Zakres temperatur:
-10°Cdo 40°C

e Wymiary:
wys. 205 mm, df. 233 mm, szer. 56 mm

» Ciezar:
1610 g

e Emisja hatasu:
Poziom cisnienia akustycznego wedtug
oceny A Lpa =96 dB(A); niepewnos¢ pomiaru
Kpa = 2,5 dB(A); poziom mocy akustycznej
wedtug oceny A Lwa = 83 dB(A);
niepewnos¢ pomiaru Kwa = 2,5 dB(A)

» Wibracje:
Catkowita wartosc poziomu wibracji
wyznaczona zgodnie z norma EN 60745
Wartos¢ emisji drgan ah =3 m/s2;
niepewnos¢ pomiaru K =15 m/s?

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ zmian i modyfikacji stuzgcych postepowi technicznemu naszych urzadzen.
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UWAGA

Prosimy o przeczytanie wszystkich wskazowek
dotyczacych bezpieczenstwa i instrukcji.
Nieprzestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-
pieczenstwa i instrukcji moze spowodowac pora-
zenie pradem elektrycznym, pozar lub byc¢ przy-
czyna cigzkich obrazen ciata.

Zachowac niniejszg instrukcje obstugi do pdzniej-
szego wykorzystania.

1.3.] Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Opisywane urzadzenie stuzy do mocowania kar-
tonu, materiatow izolacyjnych i witokienniczych,
folii, skory, drewna i innych, podobnych, nie kru-
chych materiatow na powierzchniach drewnia-
nych lub drewnopodobnych. Nalezy uwazac na
odpowiednig wielkos¢ obrabianych przedmiotow.
Urzadzenie wolno stosowa¢ wytacznie do celu
okreslonego przez producenta.

1.4.| Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa i wskazowki
ostrzegawcze

Opisywane urzgdzenie jest wykonane i sprawdzo-
ne zgodnie z obowigzujgcymi zasadami techniki.
Opuscito ono zaktad producenta w sprawnym
stanie technicznym. W celu utrzymania tego
stanu oraz zapewnienia bezpiecznej eksploatacji,
uzytkownik powinien przestrzega¢ wskazowek
i ostrzezen, podanych w instrukcji obstugi.

- Opisywane urzadzenie nie jest przeznaczone
do zastosowania przemystowego.
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Urzadzenie to nie jest zabawka i nalezy je chro-
ni¢ przed dziec¢mi.

Przed kazdym uruchomieniem nalezy spraw-
dzi¢ prawidfowy stan urzadzenia.

- Jesli mozna przypuszczac, ze niemozliwe jest

bezpieczne uzytkowanie urzadzenia, to nalezy
urzadzenie wytgczy¢ i zabezpieczyc¢ przed przy-
padkowym wigczeniem.

Nie ciggnac za kabel i nie uzywac go do przeno-
szenia urzadzenia. Nie wolno uzywac urzadze-
nia z uszkodzonym kablem sieciowym.

+ Manipulacje, takie jak usuwanie lub bloko-

wanie czesci na urzadzeniu sg niedozwolone
i prowadza do utraty gwarancji.

Przed wtaczeniem urzadzenia nalezy sig upew-
ni¢, ze Zrédto zasilania nie przekracza dopusz-
czalnych wartosci, zgodnie z parametrami
technicznymi.

Nie kierowac urzgdzenia na siebie, inne osoby
lub zwierzeta.

Uzywac tylko oryginalnych zszywek NOVUS.

Niebezpieczenstwo skaleczenia sig ostrymi
koncowkami i krawedziami zszywek, ktore s3
wkfadane do magazynka, nie zostaty catkiem
wbite lub zakleszczyty sie w magazynku na
skutek usterki.

Przy predkosci wbijania 20 wbi¢/min. nalezy po
30 minutach wystudzi¢ urzadzenie, gdyz jest
ono przeznaczone do pracy krotkotrwatej.

+ Chronic przed wilgocig i mokrym otoczeniem.
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Po skonczeniu pracy wyfgczyc z gniazdka prze-
wod zasilajacy. Nie pozostawiac urzadzenia bez
nadzoru, jesli jest podfgczone do zasilania elek-
trycznego.

Po whbiciu ok. 1000 zszywek nalezy nasmarowac
wyjscie zszywek na gtowicy zszywacza kropelka
ciektego oleju.

1.5.| Legenda piktograméw

Przeczytac informacje dla uzyt-
kownika/wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

UWAGA

Odtaczyc urzadzenie od zasilania
elektrycznego

Nosic¢ okulary ochronne i ochron-
niki stuchu

1 Wazna informacja
[]
]
v

Normalny tryb pracy

[[ITH J-165 EC

+ W razie potrzeby mozna wyczysci¢ urzadzenie

migkkim pedzelkiem.

- Otwieranie urzadzenia jest dozwolone tylko

przez przeszkolonych pracownikow serwisu.

f)

Wskazowki dotyczace
konserwacji/usuwania usterek

Podtgczyc urzadzenie do
zasilania elektrycznego

Zgodnosc z obowigzujgcymi
dyrektywami bezpieczenstwa UE

TUV Nord zaswiadcza, ze pro-
dukt odpowiada wymaganiom
niemieckiej ustawy o bezpieczen-
stwie urzadzen i produktow.

Klasa ochronnosci Il (podwojna
izolacja, wtyczka ze stykiem uzie-
miajacym nie jest konieczna)

Nie wyrzucac do Smieci.
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E Preklad originalneho navodu na obsluhu

Obsah
1. VSeobecne..............oooiiiiiiiiiinnt, 4
1.1. Whlasenieozhode ......................... 4
1.2. Technické udaje...................ooo 50
1.3. Spravny spdsob pouzitia.................. 51
1.4. Bezpecnostné pokyny a vystrazné
UPOZOINENIA .ot 51
15. Legenda k piktogramom ................. 52
1.6. Objemdodavky ...................... 89
2. Normalna prevadzka................... 89
2.1. Otvorenie zasobnika ...................... 89

1.2.

Technické udaje

« Sietové napatie/frekvencia:
230V / 50Hz

» Sietové istenie:
min. 10 A stredne reagujuce ;
max. 16 A stredne reagujuce

Elektrické pripojné vedenie:

Kabel 2,5 m dlhy, 2-Zilovy (2 x 1 mm?2)
031-0324 zastrcka CEE 7/17, zasuvka typ EF
031-0335 zastrcka typ J, zasuvka typ J

Elektrické predlZzovacie vedenie:
max.10 m s 1,5 mm?Z prierez vodicov

Sled impulzov:
max. 20 vystrelov/min, S2 30 min

Elektricky vysiela¢ impulzov:
odruseny

2.2. lyber/vlozZenie spbn ....................L. 90
2.3. Zatvorenie zasobnika ... 90
2.4. Reguldcia sily nastrelovania............... 91
2.5. Odistenie, spustenie vystrelu............. 91
2.6. Funkcia dodatocného uderu.............. 92
2.7. Pouzitie zarazok pre prichytky ............ 92
2.8. VlozZenie zarazok pre prichytky............ 93
3. Udrzba/odstranenie porich ............ 94
3.1. Odstranenie poruchy ..................... 94
3.2. Zoznam nahradnych dielov........... 96/97

« Teplotny rozsah:
-10°Caz 40°C

* Rozmery:
205 mm vyska, 233 mm dlzka, 56 mm 3irka

o Hmotnost:
1610 g

» Emisie hluku:
Hladina akustického tlaku s A-hodnotou
Lpa = 96 dB(A); Faktor neistoty Kpa=2,5dB(A)
Hladina akustického vykonu s A-hodnotou
Lwa = 83 dB(A); Faktor neistoty Kwa =2,5 dB(A)

« Vibracia:
Celkova hodnota vibracii urcena
podla smernice EN 60745
Hodnota emisii vibracii ah = 3 m/s2;
Faktor neistoty K =1,5m/s?

Technické zmeny a vylepsenia, ktoré slizia pokroku vo vyvoji nasich pristrojov, st vyhradené.
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POZOR

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy a
pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpecnostnych pred-
pisov a pokynov mézu sposobit a mat za nasledok
Uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Tento navod na obsluhu sa musi uschovat za tice-
lom dalsieho pouzitia.

1.3

Spravny sposob pouzitia

Tento pristroj je urceny na pripeviovanie kar-
ténov, izolacného materidlu, textilii, folii, koze,
dreva a podobnych netriestivych materialov na
baze dreva alebo drevu podobnych povrchoch.
Musi sa dbat na vhodnu velkost spracovavaného
materialu.

Pristroj sa smie pouzivat len na ucely predpisané
vyrobcom.

1.4.

Bezpecnostné a vystrazné
upozornenia

Tento pristroj je vyrobeny a skontrolovany podla
platnych technickych pravidiel. Z vyrobného zavo-
du bol expedovany v bezchybnom stave z bezpec-
nostného technického hladiska. Aby bolo mozné
udrZat tento stav a zabezpecit bezpecnu prevadz-
ku, musia byt uZivatelom dodrziavané upozorne-
nia a vystrazné poznamky, ktoré su obsiahnuté
v tomto navode na obsluhu.

-+ Tento pristroj nie je urceny na priemyslové
vyuzitie.

[[UTH J-165 EC

Pristroj nie je hracka a musi sa zabezpecit pred
pristupom deti.

Pred kazdym uvedenim do prevadzky skontrolo-
vat, Ze je pristroj v bezchybnom stave.

+ V pripade predpokladu, Ze uz nie je mozna
bezpec¢na prevadzka, sa musi pristroj vyradit
z prevadzky a zabezpecit proti nechcenému
pouzitiu.

Netahat za kdbel ani ho nepouZivat na prena-
sanie pristroja. S poskodenym sietovym kablom
sa pristroj nesmie prevadzkovat.

+ Manipulacie, ako odstrafovanie alebo bloko-
vanie dielov na pristroji, st nepripustné a vedu
k strate zaruky.

Pred zapnutim sa musi zabezpecit, aby zdroj
energie neprekracoval pripustné hodnoty podla
technickych dat.

Nesmerujte pristroj na seba, iné osoby ani zvie-
rata.

Pouzivajte vylucne len originalne zoSivacie pro-
striedky NOVUS.

Nebezpecenstvo zranenia na hrotoch a hra-
nach zosivacich prostriedkov, ktoré sa vkladaju
do zasobnika, ktoré neboli kompletne vraze-
né alebo v pripade poruchy ostali zaseknuté
v zasobniku.

Pristroj by sa mal nechat v pripade 20 vystrelov/
min. po 30 minutach prace vychladnut, pretoze
je urceny len na kratkodobu prevadzku.

+ Chranit pred vihkostou a mokrym prostredim.
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Po praci vytiahnite zastrcku von zo zasuvky. -« Pristroj sa méze v pripade potreby vycistit mak-
Nenechajte pristroj bez dozoru, pokial je zapo- kym Stetcom.
jeny na napajanie elektrickym pradom.

-+ Otvaranie pristroja je povolené len Skolenému

Po cca 1000 vystreloch sa musi vystup spdn servisnému personalu.
namazat pomocou jednej kvapky riedkeho
oleja.
1.5.| Legenda k piktogramom
Precitat uzivatelskd informaciu / Pokyny pre udrzbu /
bezpecnostné predpisy odstranenie poruch

{)

Pristroj zapojit na privod

POZOR e elektrického prudu
Pristroj odpojit od privodu Zhoda s prislusnymi bezpecnost-
elektrického prudu nymi smernicami EU

Spolo¢nost TUV Nord potvrdzuije,

Pouzivat ochranu o¢i a sluchu "””‘;Ds Ze je tento vyrobok v sulade so
G zakonom o bezpecnosti pristrojov

a vyrobkov.

Trieda ochrany Il (dvojita izolacia,
Délezita informacia nie je potrebna uzemnena
zastrcka).

Normalna prevadzka Nelikvidovat v domovom odpade.

N
N\
N

2
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Preklad originalniho navodu k obsluze

Obsah

1. Obecné.........cooiiiiiiiiiiiiiiiiiinne, 4
1.1. ProhlaSenioshode....................oo.. 4
1.2. Technické parametry................. ... 53
1.3. Pouziti k urcenému ucelu................. 54
1.4. Bezpecnostni a vystrazne pokyny......... 54
1.5. Piktogramy ... 55
1.6. Rozsah dodavky........................... 89
2. Normalniprovoz....................... 89
2.1. Otevfeni zasobniku ................... ... 89
2.2. Vybér/vlozenispon ... 90

1.2.

Technické parametry

« Sitové napéti/frekvence:
230 V/50 Hz

« Sitova pojistka:
min. 10 A stfedneé pomala; max. 16 A stfednée
pomala

Elektricky pfivod:

kabel o délce 2,5 m, 2vodicovy (2 x Tmm?2)
031-0324 konektor CEE 7/17, zasuvka typu EF
031-0335 konektor typu J, zasuvka typu J

Elektricka prodluzovacka:
max.10 m s prafezem vodice 1,5 mm?

Pofadi impulz:
max. 20 uderd/min., S2 30 min.

Elektricky snimac impulzi:
odruseni

2.3. Uzavreni zasobniku................oL 90
24. Regulacesilyaderu ... 91
2.5. Odjisteni, inicializace ..................... 91
2.6. Funkce dodatecného pfirazu.............. 92
2.7. Pouziti dorazu prichytek .................. 92
2.8. Nasazeni dorazu prichytek................ 93
3. Udrzba/odstrafovani poruch........... 94
3.1. Odstranéni poruchy ...................... 94
3.2. Seznam nédhradnich dilG.............. 96/97

« Teplotni rozsah:
-10°Caz 40°C

* Rozméry:
vyska 205 mm, délka 233 mm, Sitka 56 mm

¢ Hmotnost:
1610 g

» Hlukové emise:
hladina zvukového tlaku hodnocena
A Lpa =96 dB(A); nejistota Kpa=2,5dB(A)
hladina zvukového vykonu hodnocena A
Lwa = 83 dB(A); nejistota Kwa =2,5 dB(A)

« Vibrace:
Celkova hodnota kmitani stanovena
podle EN 60745
Emisni hodnota kmitani ah =3 m/s?;
nejistota K =1,5m/s?

Vyhrazujeme si technické zmény a vylepseni, ktera slouZi technickému pokroku nasich pfistrojC.
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POZOR

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny

a upozornéni.

Nedbani bezpecnostnich pokynl a upozornéni
miZe mit za nasledek Urazy elektrickym proudem,
poZar a/nebo téZka poranéni.

Tento navod k obsluze uchovejte k pozdéjsSimu
poutziti.

1.3.| Pouziti k uréenému tcéelu

Tento pristroj se pouziva k upevnovani karto-
ny, izolacniho materialu, textilii, folii, kdze, dreva
a podobnych nelamavych materialll na dfevéné
nebo dievu podobné povrchy. Dbejte na vhodnou
velikost obrobku.

Pfistroj mdze byt pouzivan jen k vyrobcem prede-
psanému ucelu.

1.4.| Bezpeénostni a vystrainé
pokyny

Tento pristroj byl zkonstruovan a zkontrolovan
podle platnych pravidel techniky. Vyrobni zavod
opustil v bezpecnostné technickém perfektnim
stavu. K zachovani tohoto stavu a zajisteni bez-
pecneého provozu, musi uzivatel dodrzovat poky-
ny a vystrazné poznamky obsazené v navodu
k obsluze.

- Tento pfistroj neni uréen k primyslovému vy-
uzivani.
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PFistroj neni hracka pro déti a je tfeba zajistit,
aby se k nému nedostaly déti.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je pfi-
stroj v dobrém stavu.

Lze-li pfedpokladat, Ze jiz neni mozny bezpecny
provoz, tak je tfeba pfistroj odstavit z provozu
a zajistit proti neimysinému pouZivani.

Netahejte za kabel nebo jej nepouzivejte
k noseni pfistroje. S poskozenym sitovym kabe-
lem nesmi byt pFistroj pouzivan.

+ Manipulace, jako je odstrafiovani nebo bloko-

vani dilll na pfistroji, nejsou pfipustné a vedou
ke ztraté zaruky.

Pfed zapnutim se podle technickych paramet-
ri presvédcte, zda zdroj energie nepfekracuje
dovolené hodnoty.

Pfistrojem nemifte na sebe, jiné osoby nebo
zvifata.

PouZivejte jen originalni spony NOVUS.

Nebezpeci poranéni o hroty a hrany spon, které
jsou vlozeny do zasobniku, ale nebyly uplné
vtlaceny nebo jsou po poruse sevieny v zasob-
niku.

Pfistroj byste méli po 20 uderech/min. nechat
30 minut ochlazovat, protoze je dimenzovan
jen ke kratkodobému provozu.

- Chrante jej pfed vihkosti a mokrem.
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+ Po praci vytahnete zastrcku. Pristroj nenecha-
vejte bez dozoru, je-li pripojen k elektrické siti.

+ Vzdy asi po 1000 uderech kapkou fidkého oleje

1

namazte vystup spon.

1.5

Piktogramy

Precist uzivatelské informace/
bezpecnostni pokyny.

POZOR

Pfistroj odpojit od el. site.

Dulezitd informace

Normalni provoz

[[ITH J-165 EC

Pouzivat ochranu oci a sluchu.

Stétcem.

personal.

f)

@i

- Pristroj v pripadé potreby vycistete mekkym

+ Pristroj mlzZe otevirat jen vyskoleny servisni

Pokyny k udrzbé/odstranovani
poruch

Pripojit pristroj k el. siti.

Shoda s prislusnymi rozhodujicimi

bezpecnostnimi smernicemi EU

TUV Nord potvrzuje, Ze vyrobek
odpovida zakonu o bezpecnosti
pristrojl a zafizeni.

Trida ochrany Il (dvojita izolace,
neni zapotrebi uzemnéné
zastrcky)

Nelikvidovat s domacim odpadem.
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|I| Az eredeti Kezelési Utasitas forditasa

Tartalomjegyzék
1. Altalanos tudnivalok..................... 4 22 Tlzéanyag kivalasztasa/behelyezése ....... 90
1.1. Megfelelésitanusitvany .................... 4 23 TArzardsa........oooocoiiiiiiiii 90
1.2. Miszaki adatok..................oooo. 56 2.4, UtderS-bedllitas...........coocoooiiiiinn, 91
1.3. Rendeltetésszer( hasznalat............... 57  2.5. Kibiztositas, [ovés elsUtése................... 91
14. Biztonsagi tudnivalok és 2.6. RaUtés-funkcio ... 92
figyelmeztetések....................... 57 2.7. Karmos Utkoz6 alkalmazasa................. 92
1.5. A piktogrammok magyarazata ........... 58 2.8 Karmos utkdz6 hasznalata .................. 93
1.6. Szallitasi terjedelem .................. ... 89 3. Karbantartas/lizemzavar-elharitas...... 94
2. Normadl hasznalat...................... 89 3.1 Uzemzavarelhdritasa..................... 94
2.1 Atarkinyitdsa ... 89 3.2, Alkatrészlista........................ 96/97

1.2.| M(iszaki adatok

« Halozati fesziiltség/frekvencia: e H6mérséklet-tartomany:
230V / 50Hz -10°C-t6140°C-ig
« Halozati biztositék: o Méretek:
min. 10 A kdzepes; max. 16 A kozepes 205 mm magas, 233 mm hosszu, 56 mm széles
« Elektromos csatlakozdvezeték: « Saly:
2,5 m hosszu, 2-eres kabel (2 x 1 mm?) 1610 g
031-0324 villasdugo CEE 7/17,
csatlakozéaljzat EF tipus « Zajkibocsatas:
031-0335 villasdugd J tipus, A-korrigdlt hangnyomasszint Lpa = 96 dB(A);
csatlakozdaljzat J tipus Bizonytalansag Kpa - 2,5 dB(A)
A-korrigalt hangteljesitményszint
« Elektromos hosszabbité: Lwa = 83 dB(A); Bizonytalansag Kwa = 2,5 dB(A)

max.10 m, 1,5 mm?Z érkeresztmetszettel
« Vibracio:

¢ Impulzussorozat: Az EN 60745 szerint meghatarozott
max. 20 lévés/perc, S2 30 perc rezgesi 0sszérték
Rezgéskibocsatdsi érték ah = 3 m/s2;
* Elektromos impulzsadé: Bizonytalansag K=1,5m/s2
zavarszlrt

Fenntartjuk a berendezéseink fejl6dését szolgalo mUszaki valtoztatasok és javitasok jogat.
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FIGYELEM!

Olvassa el valamennyi biztonsagi tudnivalét és
utasitast!

A biztonsagi tudnivalok és utasitasok be nem tar-
tdsa dramutést, tlzet és/vagy sulyos sériléseket
okozhat és kovetkezményekkel jarhat.

Ezt a Kezelési utmutatét késébbi felhasznaldsra
6rizze meg!

1.3.

Rendeltetésszeri hasznalat

A berendezés karton, szigetelanyag, textilidk,
féliak, bér, fa és hasonlé, nem rideg anyagok
fa- vagy fahoz hasonlé fellletekre torténé rogzi-
tésére hasznalhato. Ugyelni kell a munkadarab
megfelel6 méretére.

A berendezést csak a gyarto altal tervezett célra
szabad hasznalni.

1.4

Biztonsagi tudnivalok és
figyelmeztetések

A berendezést az érvényes mlszaki szabalyok
szerint készitették és ellendriztéek. A gyarat biz-
tonsagtechnikai szempontbdl kifogastalan alla-
potban hagyta el. Ahhoz, hogy ezt az allapo-
tot fenntarhassa, és biztosithassa a veszélyte-
len mUkodést, a felhasznalonak kovetnie kell az
ebben a Kezelési Utmutatéban taldlhaté utasita-
sokat és figyelmeztet6 megjegyzéseket.

Ez a berendezés nem ipari felhasznalasra
készilt.

[[UTH J-165 EC

- Aberendezés nem jaték és gyerekek hozzaféré-
sétél ovni kell.

- Minden hasznalatba vétel el6tt ellendrizni kell
a berendezés megfelel6 allapotat.

- Amennyiben feltételezhet6, hogy a berendezés
veszélytelentl nem Uzemeltetheté tovabb, a
berendezést ki kell kapcsolni, és nem szandékos
hasznalat ellen biztositani kell.

Nem szabad a kdbelt meghuzni, vagy azt a
berendezés hordozasara hasznalni. Sérilt halo-
zati kabellel a berendezést nem szabad Uze-
meltetni.

- A modositasok, mint alkatrészek eltavolita-
sa vagy azok mozgdasanak akadalyozasa nem
megengedettek, és a garancia elvesztéséhez
vezetnek.

Bekapcsolas el6tt gondoskodni kell réla, hogy
az energiaforrds a megengedett értékeket, a
Mdszaki adatoknak megfeleléen, ne Iépje tul.

-+ Aberendezést ne iranyitsa ©nmagara, mas sze-
mélyekre vagy allatokra.

- Csak eredeti Novus tliz6anyagot hasznaljon.
-+ Atdrba helyezett, nem teljesen behajtott vagy

egy Uzemzavar utan a tarba ragadt tliz6anyag
hegyei és élei balesetveszélyesek.

A berendezést 20 I6vés/perc teljesitmény ese-

tén 30 perc utan hagyni kell lehdini, mert az
csak rovid lUzemenltetésre készilt.

Paratél és nedvességtol ovni kell.
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+ Munka utan hdzza ki a villasdugot. Ne hagyjaa + A berendezést szukség esetén puha ecsettel
berendezést felligyelet nélkil ha az csatlakoz- kell tisztitani.
tatva van az elektromos halézathoz.
- Aberendezést csak kiképzett szervizszemeélyzet
Kb. 1000 loves utan a kapocskilové nyilast egy nyithatja ki.
csepp hig olajjal meg kell kenni.

1.5.] A piktogrammok magyarazata

Olvassa el a felhasznald informa- Karbantartasi tudnivalok/
ciokat/biztonsagi tudnivalokat Uzemzavar-elharitas

{)

A berendezést csatlakoztassa
az elektromos haldzathoz

FIGYELEM!

elektromos halozatrol EU biztonsagi iranyelveknek

A berendezést valassza le az c ( Megfelelés a mindenkor iranyadd

ATOV Nord igazolja, hogy ez a

e —a"y
Hasznaljon védGszemiveget s termék megfelel a Berendezés-
és fllvédst G

€s gyartasbiztonsagi torvénynek.

Il. védelmi osztaly (kettds
szigetelés, foldelt villasdugo
nem szlikséges.)

Fontos informaciok

Nem dobhato a haztartasi

Normal hasznalat .
szemétbe.

N
N\
N

2
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Traducere a instructiunilor de utilizare originale

Cuprins
1. Generalitati ..............ooioiiiiiiiit, 4
1.1. Declaratie de conformitate ................. 4
1.2. Datetehnice................ 59
1.3. Utilizarea conforma cu destinatia ........ 60
1.4. Instructiuni de siguranta si avertizari. .. .. 60
1.5. Semnificatia pictogramelor .............. 61
1.6. Continutul furniturii...................... 89
2. Utilizareanormala..................... 89
2.1. Deschiderea magaziei .................... 89
2.2. Alegerea/introducerea materialului
decapsare..........ooooiiiiiiii 90
1.2.| Date tehnice

« Tensiunea/frecventa retelei:
230V /50 Hz

* Siguranta pe circuitul de alimentare:
min. 10 A inertie medie; max. 16 A inertie medie

» Cablu de alimentare:
Cablu de lungime 2,5 m, cu 2 fire (2 x 1 mm?2)
Stecher 031-0324 CEE 7/17, priza tip EF
Stecher 031-0335 tip J, priza tipJ

* Cablu prelungitor:
max. 10 m cu sectiunea firului de 1,5 mm?

* Succesiune impulsuri:
max. 20 percutii/minut, S2 30 min

* Traductor electric de impulsuri:
protejat la parazitii produsi de scantei

2.3. Inchiderea magaziei ......................... 90
2.4. Reglarea forteidelovire...................... 91
2.5. Deblocarea, declansarea loviturii............ 91
2.6. Functiaderepetare .......................... 92
2.7. Utilizarea dispozitivului de pozitionare
materiale de prindere cu gheare............. 92
2.8. Introducerea dispozitivului de pozitionare
materiale de prindere cu gheare............ 93
3. Intretinere/remedierea defectiunilor ... 94
3.1. Remedierea defectiunilor................. 94
3.2. Lista cu piese de schimb.............. 96/97

e Domeniul de temperatura:
-10°C pana la 40°C

* Dimensiuni:
inaltime 205 mm, lungime 233 mm, latime 56 mm

« Greutate:
1610 g

* Nivel de zgomot:
Nivel de presiune sonora, clasificat A,
Lpa = 96 dB(A); Tolerantd Kpa = 2,5 dB(A)
Nivel de putere sonora, clasificat A
Lwa = 83 dB(A); Tolerantd Kwa = 2,5 dB(A)

« Vibratii:
Nivel total de vibratii determinat conform
normei EN 60745
Valoare de emisie vibratii ah = 3 m/s2;
Toleranta K =1,5 m/s?

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari si ameliorari de ordin tehnic, care urmaresc imbunatatirea performantelor.
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ATENTIE

Cititi cu atentie toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta.

Nerespectarea indicatiilor si instructiunilor de
sigurantd poate duce la electrocutari, incendii si/
sau la raniri si poate avea urmari grave.

Aceste instructiuni trebuie pastrate pentru con-
sultari ulterioare.

1.3

Utilizare conforma cu
destinatia

Acest aparat se foloseste pentru prinderea cartoa-
nelor, materialelor izolatoare, materialelor textile,
foliilor, pielii, lemnului sau a altor materiale simi-
lare necasante pe suprafete din lemn sau similare
lemnului. Se va avea in vedere o grosime adecvata
a materialului.

Aparatul poate fi utilizat numai in scopurile pre-
vazute de producator.

1.4.| Instructiuni de siguranta si
avertizari

Acest aparat a fost construit si testat in conformi-
tate cu toate regulile tehnice in vigoare. Aparatul
a parasit fabrica in stare ireprosabila din punct de
vedere tehnic si al sigurantei. Pentru a mentine
aceasta stare si pentru a asigura o utilizare fara
pericole, utilizatorii trebuie sa respecte indica-
tiile si semnele de avertizare cuprinse in aceste
instructiuni de utilizare.

- Acest aparat nu este conceput pentru uz
industrial.
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« Aparatul nu este o jucarie si nu trebuie lasat Ia

indemana copiilor.

- Tnainte de fiecare punere in functiune a apara-

tului, se va verifica dacd acesta este in perfecta
stare.

Daca banuiti ca nu este posibila o utilizare
lipsita de pericole, aparatul trebuie scos din
functiune si asigurat impotriva unei utilizari
neintentionate.

Nu trageti de cablu si nu folositi cablul la trans-
portul aparatului. Aparatul nu trebuie utilizat
n cazul in care cablul de alimentare este dete-
riorat.

Interventiile precum indepartarea sau blocarea
unor piese ale aparatului sunt interzise siducla
pierderea garantiei.

- Tnainte de conectare trebuie sa va asigurati ca

reteaua de alimentare nu depaseste valorile
admise, prevazute in datele tehnice.

Nu indreptati aparatul catre dvs, catre alte
persoane sau catre animale.

Folositi numai capse originale NOVUS.

Pericol de ranire la muchiile sau varfurile cap-
selor care sunt introduse in magazie si care
nu au avansat complet sau care s-au blocat in
magazie in urma unei defectiuni.

+ Aparatul trebuie lasat sa se raceasca dupa

30 de minute de functionare la o cadenta de
20 percutii /pe minut, deoarece este conceput
doar pentru o utilizare de scurta durata.

+ Ase feri de umezeald si de lichide.
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Dupa terminarea lucrului, scoateti stecherul
din priza. Nu lasati aparatul nesupravegheat
cand este conectat la priza.

Dupa fiecare cca. 1000 percutii, orificiul de iesi-
re a capselor trebuie uns cu o picatura de ulei
foarte fluid.

1.5

Semnificatia pictogramelor

Cititi instructiunile de utilizare/
de siguranta

ATENTIE

Scoateti aparatul din priza

Folositi ochelari de protectie
si antifoane

Informatii importante

Utilizare normala

[[ITH J-165 EC

Daca este cazul, aparatul trebuie curatat cu o
pensula moale.

Deschiderea aparatului poate fi efectuata
numai de personal de service calificat.

Indicatii de intretinere/
remedierea defectiunilor

Conectati aparatul la priza

Conformitate cu directivele
relevante ale UE referitoare la
siguranta

TUV Nord certifica faptul ca pro-
dusul corespunde legii sigurantei
produselor si aparatelor.

Clasa de protectie Il (izolatie
dubla, nu e necesar stecher cu
pamantare.)

A nu se arunca la gunoiul
menajer.
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Originalna navodila za uporabo

Vsebina

1. Splosno
1.1. Izjava o skladnosti
1.2. Tehnicni podatki
1.3. Predvidena uporaba
1.4. Varnostni napotki in opozorila............
1.5. Legenda za slikovno gradivo
1.6. Obsegdobave.............................
2. Normalno obratovanje.................
2.1. Odprite okvir za sponke
2.2. Izberite sponke/vstavite

1.2.

Tehnicni podatki

» Omrezna napetost/frekvenca:
230V / 50Hz

« Omrezna zascita:
min. 10 A varovalka; maks. 16 A varovalka;

Elektricna napeljava:

kabel dolZine 2,5 m, 2-zilni (2 x 1 mm?)
031-0324 vtikac CEE 7/17, vti¢nica tipa EF
031-0335 vtikac tipa J, vticnica tipa J

Elektricni podaljsek:
maks. 10 m z1,5 mm2 premerom Zil

Hitrost strelov:
maks. 20 strelov/minuto, premor po 30 min.

Elektricni sprozilec:
neobcutljiv na radijske motnje

2.3. Zaprite magazin ... 90
2.4. Uravnavanje mociudarca................. 91
2.5. Sprostite varovalo, sprozite ............... 91
2.6. Funkcija dodatnega udarca............... 92
2.7. Uporaba prislona za panelne sponke...... 92
2.8. Uporabite prislon za panelne sponke..... 93
3. Vzdrzevanje/odpravljanje motenj ...... 94
3.1. Odstranite zvito sponko .................. 94
3.2. Seznam nadomestnih delov.......... 96/97

« Temperaturno obmodje:
-10°Cdo 40°C

 Dimenzije:
viSina 205 mm, dolzina 233 mm, Sirina 56 mm

» Teza:
1610 g

e Emisija hrupa:
nivo hrupa kategorije A Lpa = 96 dB(A);
odstopanje Kpa=2,5dB(A)
nivo moci zvoka kategorije A
Lwa = 83 dB(A); odstopanje Kwa = 2,5 dB(A)

« Vibracija:
Skupna vrednost tresljajev ocenjena
v skladu z EN 60745
Oddajna moc tresljajevah =3 m/s%;
odstopanje K =15m/s?

Pridrzujemo si pravico do tehnicnih sprememb in popravkov, ki so namenjeni izboljSavam nasih naprav.
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POZOR

Preberite vse varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
lahko privede do elektricnega udara, pozara in/ali
tezkih telesnih poskodb.

Navodila za uporabo shranite, saj jih boste v pri-
hodnje morda Se potrebovali.

1.3

Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena za pritrjevanje karto-
na, izolirnih materialov, blaga, folij, usnja, lesa
in podobnih nekrhkih materialov na les in lesu
podobne povrsine. Paziti je potrebno na ustrezno
velikost obdelovancev.

Napravo se lahko uporablja le za namene, ki jih je
predvidel proizvajalec.

1.4.| Varnostni napotki in opozorila

Ta naprava je bila izdelana in testirana v skladu
z ustaljenimi tehnoloskimi standardi. Tovarno je
zapustila v varnostno-tehnicno brezhibnem sta-
nju. Da bo naprava taksna tudi ostala in delovala
brezhibno in varno, morate upostevati napotke in
opozorila proizvajalca, ki jih vsebujejo navodila za
uporabo.

- Tanaprava ni namenjena za industrijsko rabo.

Naprava ni igraca in jo je potrebno drzati izven
dosega otrok.

[[UTH J-165 EC

Pred vsako uporabo preverite, ali je naprava
v ustreznem stanju.

Kadar obstaja verjetnost, da naprave ni vec
mogoce varno uporabljati, prenehajte z njeno
uporabo in jo zascitite pred nenamerno
uporabo.

Ne vlecite za kabel in naprave ne prenasaj-
te s pomocjo kabla. Naprave s poskodovanim
kablom ne smete uporabljati.

- Modifikacije, kot sta odstranjevanje ali bloki-
ranje delov na napravi, niso dovoljene in lahko
privedejo do izgube garancije.

Pred vklopom naprave zagotovite, da vir ele-
-ktricne energije ne presega dovoljenih vredno-
sti, navedenih v tehnicnih podatkih.

Naprave ne usmerjajte v sebe, druge osebe ali
zivali.

Uporabljajte
NOVUS.

izkljucno originalne sponke

Nevarnost poskodb obstaja v primeru stika
s konicami in robovi sponk, ki jih vstavljate v
okvir, sponk, ki niso povsem zabite v obdelova-
nec, in sponk, ki so zataknjene v okvirju.

- Ce ste jo uporabljali pri hitrosti 20 strelov/min.,

je napravo je potrebno po 30 minutah pustiti,
da se ohladi, saj je namenjena le za krajso
uporabo.

Napravo Scitite pred vlago in mokroto.
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Ko ste prenehali z delom, izvlecite vtikac iz el.
vticnice. Kadar je pod napetostjo, naprave ne

puscajte nenadzorovane.

Po pribl. 1000 strelih je mesto, kjer izstopajo
sponke, vsaki¢ potrebno podmazati s kapljico

redkega, tekocega olja.

1.5.

N
N\

2

N
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Legenda za slikovno gradivo

Preberite navodila za uporabo/
varnostne napotke

POZOR

Napravo odklopite od vira
el. napajanja

Uporabite zascito za oci in usesa

Pomembne informacije

Normalna uporaba

Napravo po potrebi ocistite z mehkim copicem.

Napravo lahko odpre samo kvalificiran serviser.

Navodila za vzdrzevanje/
odpravljanje moten]

Napravo priklopite na vir
el. energije

Skladnost z zadevnimi
varnostnimi smernicami EU

Certifikat TUV Nord, ki potrjuje,
da izdelek ustreza zakonodaji o
varnosti naprav in proizvodov.

Razred zascite Il (dvojna izolacija,
brez uporabe ozemljenega
vtikaca.)

Ne odlagajte med gospodinjske
odpadke.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

Sadrzaj

1. Opcenito......ccovvviiiniiniiiiniinenn.. 4
1.1. Izjava o uskladenosti................... ... 4
1.2. Tehnickipodaci .................oooian. 65
1.3. Namjensko koristenje..................... 66
1.4. Sigurnosne napomene i upozorenja....... 66
1.5. Tumac piktograma ....................... 67
1.6. Sadrzajisporuke .................... 89
2. Normalnirad........................e. 89
2.1. Otvaranje spremnika ..................... 89
2.2. Odabir /Jumetanje sredstva za spajanje... 90

1.2.

Tehnicki podaci

Mrezni napon/frekvencija:
230V / 50Hz

Osiguranje strujne mreze:
min. 10 A srednja inertnost;
maks. 16 A srednja inertnost;

Dovod el. struje:

Kabel duzine 2,5 m, 2-zilni (2 x 1 mm?)
031-0324 utikac CEE 7/17, uti¢nica tip EF
031-0335 utikac tip J, uticnica tip J

Elektri¢ni produzni kabel:
maks. 10 m s 1,5 mm?2 presjeka kabela

Impuls:
maks. 20 udaraca/min, S2 30 min

Davac el. impulsa:
zasticen od smetnji iskrenja

2.3.
24.
2.5.
2.6

Zatvaranje spremnika.................. ...
Regulacija udarnesile.....................
Deblokada, upucavanje
Funkcija dodatnogudarca................
2.7. Primjena pandzastog granicnika..........
2.8. Umetanje pandzastog granicnika
3. Odrzavanje/uklanjanje smetniji.........
3.1. Uklanjanje smetnji........................
3.2. Popis rezervnih dijelova...............

» Temperaturno podrudje:
-10°Cdo 40°C

« Dimenzije:
205 mm visok, 233 mm dug, 56 mm Sirok

» Tezina:
1610 g

e Emisija buke:
A-procijenjena razina zvucnog tlaka
Lpa = 96 dB(A); nesigurnost Kpa=2,5dB(A)
A-procijenjen intenzitet buke
Lwa = 83 dB(A); nesigurnost Kwa = 2,5 dB(A)

« Vibracije:
Utvrdena ukupna vrijednost vibracija
prema normi EN 60745
Vrijednost emisije vibracija ah = 3 m/s?;
nesigurnost K =1,5m/s?

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene i poboljsanja koja sluze za unapredenje nasih proizvoda.
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Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Posljedica nepridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa moZe biti elektricni udar, pozar i/ili teska
ozljedivanja.

Sacuvajte ove upute za uporabu kako biste ih i
kasnije mogli koristiti.

1.3.| Namjensko koristenje

Ovaj uredaj koristi se za pricvrscivanje kar-
tona, izolacijskog materijala, tkanina, folija, koze,
drva i slicnih zilavih materijala na drvene ili drvu
slicne povrsine. Treba obratiti pozornost na odgo-
varajucu velicinu radnog komada.
Uredaj se smije koristiti samo u svrhu koju je
predvidio proizvodac.

1.4.| Sigurnosne napomene
i upozorenja

Ovaj uredaj je izradeniispitan prema vazecim teh-
nickim propisima. Tvornicu je napustio u besprije-
kornom sigurnosno-tehnickom stanju. Da bi se
takvo stanje odrzalo i osigurao bezopasan rad ,
korisnik se treba pridrzavati napomena i upozo-
renja koja se nalaze u ovim uputama za uporabu.

- Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu u indu-
striji.

- Uredaj nije igracka i zbog toga ne smije biti
dostupan djeci.
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Prije svake uporabe provjerite ispravnost uredaja.

Pretpostavite |i da nije moguc bezopasan rad
uredaja, treba ga iskljuciti iz strujne mreze i
osigurati od slucajne uporabe.

Ne vucite uredaj drzeci ga za kabel i ne koristite
kabel da biste nosili uredaj. Ako je strujni kabel
ostecen, ne smijete koristiti uredaj.

Nisu dopusteni zahvati na uredaju kao sto je
uklanjanje ili blokiranje dijelova jer se u tom
slucaju gubi jamstvo.

Prije ukljucivanja uredaja provjerite odgovaraju
li vrijednosti izvora energije dopustenim vrijed-
nostima navedenima u Tehnickim podacima.

Ne usmijeravajte uredaj prema sebi, drugim
osobama ni Zivotinjama.

+ Za pricvrs¢ivanje koristite samo originalne

NOVUS spajalice.

Postoji opasnost od ozljedivanja vrhovima i
rubovima spajalica koje se umecu u spremnik,
koje nisu u cijelosti upotrijebljene ili su se
nakon smetnje zaglavile u spremniku.

Nakon 20 udaraca/min uredaj bi trebalo hladiti
30 minuta jer je izraden samo za kratkotrajni

pogon.

- Zastitite od vlage i mokrine.



—
°

1

Nakon rada izvucite utikac iz uticnice. Kad je
uredaj prikljucen na strujnu mrezu, ne ostav-
ljajte ga bez nadzora.

Nakon oko 1000 udaraca izlazni otvor za spaja-
lice podmazite s nekoliko kapi rijetkog ulja.

1.5.| Tuma¢ piktograma

Informacija za korisnika/
Procitajte sigurnosne napomene

POZOR

Iskljucite uredaj iz strujne mreze

Koristite zastitu za oci i sluh

1 Vazne informacije
[]
]
v

Normalni rad

[[ITH J-165 EC

Po potrebi ocistite uredaj mekim kistom.

- Otvaranje uredaja dopusteno je samo servi-

snom osoblju.

f)

@

Napomene u vezi odrzavanja/
Uklanjanje smetnji

Prikljucite uredaj na strujnu
mrezu

Uskladenost s mjerodavnim
sigurnosnim odredbama
Europske unije

TUV Nord potvrduje da ovaj
proizvod odgovara Zakonu o
sigurnosti uredaja i proizvoda.

Klasa zastite Il (dvostruka izolacija,
nije potreban uzemljeni utikac.)

Nemojte baciti u ku¢no smece.
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2.2. Klambrite valimine/sisestamine.......... 90

1.2.

Tehnilised andmed

Vorgupinge/sagedus:
230V / 50Hz

Vorgukaitse:
min. 10 A keskmise inertsusega; maks. 16 A
keskmise inertsusega

Elektritoitejuhe:

kaabel 2,5 m pikk, 2-sooneline (2 x 1 mm?2)
031-0324 pistik CEE 7/17, pistikupesa tiup EF
031-0335 pistik tutip J, pistikupesa tuup J

Elektriline pikendus:
maks. 10 m 1,5 mmZ sooneristloikega

Impulsside jarjestus:
maks. 20 lasku/min, S2 30 min

Elektriline impulssandur:
raadiohdirete summutusega

2.3. Magasini sulgemine...................... 90
2.4. Loogijou reguleerimine ............... ... 91
2.5. Lukust vabastamine,

lasuvallandamine .................. L 91
2.6. Jarelloogifunktsioon ................. ... 92
2.7. KGunispiiraja kasutamine................. 92
2.8. Kuilinispiiraja paigaldamine............... 93
3. Hooldus/rikete kérvaldamine ..........
3.1. Rikke kdrvaldamine .................. ... 94
3.2. Varuosade nimekiri...................

» Temperatuurivahemik:
-10°C kuni 40°C

* Mootmed:
205 mm korge, 233 mm pikk, 56 mm lai

» Kaal:
1610 g

» Miiraemissioon:
A-hinnatud helirdhutase Lpa = 96 dB(A);
Madramatus Kpa=2,5dB(A)
A-hinnatud helivéimsustase
Lwa = 83 dB(A); Madramatus Kya =2,5 dB(A)

« Vibratsioon:
Vonkumiste koguvadrtus madratud
kindlaks EN 60745 jargi
Vonkumiste emissioonivaartus ah = 3 m/s2;
Méaaramatus K =1,5m/s2

Me jatame endale oiguse teha meie seadmete edasiarendamise eesmargil tehnilisi muudatusi ja tdiendusi.
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TAHELEPANU

Lugege koiki ohutusjuhised ja korraldusi.
Puudulik ohutusjuhistest ja korraldustest kinni-
pidamine voib tuua endaga kaasa elektriloogi,
tulekahju ja/voi raskeid vigastusi ning tagajargi.
Kaesolev kasutusjuhend tuleb hilisemaks kasuta-
miseks alles hoida.

1.3.| Sihtotstarbekohane

kasutamine

Seadet kasutatakse papi, isolatsioonimaterjali,
tekstiili, kilede, naha, puidu ja muude sarnaste
mittehabraste materjalide kinnitamiseks puit- voi
puidusarnastele pindadele. Tuleb jalgida, et toori-
kud oleks sobiva suurusega.

Seadet tohib kasutada liksnes tootja poolt ette-
nahtud otstarbel.

1.4.

Ohutus- ja hoiatusjuhised

Seade on ehitatud ja kontrollitud vastavalt kehti-
vatele tehnilistele reeglitele. See lahkus tehasest
ohutustehniliselt laitmatus seisukorras. Eelnime-
tatud seisundi sailitamiseks ja ohutu kditamise
tagamiseks peab kasutaja jargima kasutusjuhen-
dis sisalduvaid juhised ning hoiatusmarkusi.

+ Seade pole moeldud toostuslikuks kasutami-
seks.

-+ Seade pole manguasi ja seda tuleb hoida laste-
le kattesaamatult.

[[UTH J-165 EC

lga kord enne kaikuvotmist tuleb kontrollida
seadme korrektset seisukorda.

+ Kui on alust arvata, et ohutu kaitamine pole

enam voimalik, siis tuleb seade kaigust votta
ning ettekavatsematu kasutamise vastu kind-
lustada.

- Arge tdmmake kaablist vai kasutage seda sead-

me kandmiseks. Kahjustatud vérgukaabli korral
ei tohi seadet kaitada.

+ Manipulatsioonid nagu seadmeosade eemal-

damine voi blokeerimine on lubamatud ning
toovad kaasa garantii kehtivuse I5pu.

Enne sisseltlitamist tuleb kindlaks teha, et
energiaallikas ei Uletaks tehnilistes andmetes
esitatud lubatud vaartusi.

- Arge suunake seadet enda, teiste isikute vOi

loomade poole.

Kasutage tootamisel lUksnes NOVUS'e origi-
naalklambreid.

+ Magasini pandavatel, taielikult sisse l66mata

voi parast riket magasini kinni kiilunud klamb-
rite tippudel ja servadel valitseb vigastusoht.

+ Seadmel peaks laskma 20 lasku/min. puhul

30 minuti méodudes maha jahtuda, sest see
on ette nahtud tksnes lihiajaliseks kaitamiseks.

Kaitske niiskuse ja marjaks saamise eest.
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- Tommake parast tood pistik valja. Arge jatke
seadet jarelevalveta, kui see on vooluvorku
Uhendatud.

Iga

kord u 1000 lasu jarel tuleb maarida klamb-

rite valjumiskohta tilga vedela oliga.

1.5.

Piktogrammide legend

TAHELEPANU

Kasutajale mdeldud info/
ohutusjuhiste lugemine

N
N\
N

Eraldage seade voolutoitest

Kasutage silma- ja
kuulmekaitset

1 Tahtis informatsioon
[ ]
|
\ 4

Tavareziim

2
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- Seadet tuleb vastavalt vajadusele pehme pints-

liga puhastada.

+ Seadet on lubatud avada tksnes vastavava val-

jadppega teeninduspersonalil.

{)

Hooldusjuhised /
rikete korvaldamine

Seadme Uhendamine
voolutoitega

Vastavus olulise tahtsusega
ELi ohutusdirektiividele

TUV Nord kinnitab, et toode vas-
tab seadme- ja tootevastutuse
seadusele.

Kaitseklass Il (topeltisolatsioon,
maandatud pistiku vajadus
puudub.)

Arge kaidelge koos
majapidamisprigiga.
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Originalios naudojimo instrukcijos vertimas

Turinys

1. Bendrojiinformacija ..................... 5
1.1. Atitikties deklaracija ...................... 5
1.2. Techniniai duomenys..................... 71
1.3. Naudojimas pagal paskirtj................ 72
1.4. Saugos ir jspejamieji nurodymai.......... 72
1.5. Piktogramy isaiskinimas ................. 73
1.6. Komplektacija....................... 89
2. Jprastasrezimas ..............c.ieeln 89
2.1. Dékloatidarymas .....................L. 89
2.2. S3sagy pasirinkimas / jdéjimas........... 90

1.2.

Techniniai duomenys

« Tinklo jtampa / daznis:
230V / 50Hz

« Saugikliai:
min. 10 A vid. inertiskas; maks. 16 A vid.
inertiskas

Elektros jvadas:

2,5 milgio laidas, 2 gysly (2 x 1 mm?2)
031-0324 kistukas CEE 7/17, lizdas, tipas EF
031-0335 kistukas, tipas J, lizdas, tipas J

Elektros laido ilgintuvas:
maks. 10 m esant 1,5 mm? gyslos skerspjaviui

Impulsy seka:
maks. 20 stviy / min., S2 30 min.

Elektros impulsy daviklis:
apsaugotas nuo radijo trikdziy

2.3. Déklouzdarymas ... 90
2.4. Smugio jegos reguliavimas ............... 91
2.5. Saugiklio atlaisvinimas, susegimas ....... 91
2.6. Papildomo smugio funkcija............... 92
2.7. Fiksatoriaus pritaikymas............. ... 92
2.8. Fiksatoriaus naudojimas.................. 93
3. Techniné prieziiira / trikéiy salinimas ... 94
3.1. Trikties Salinimas ......................... 94
3.2. Atsarginiy daliy sarasas .............. 96/97

» Temperatiros diapazonas:
nuo -10°C iki 40°C

¢ Matmenys:
205 mm aukscio, 233 mm ilgio, 56 mm plocio

 Svoris:
1610 g

* TriukSmo emisija:
pagal A skale jvertintas triuksmo slegis
Lpa = 96 dB(A); paklaida Kpa = 2,5 dB(A)
pagal A skale jvertintas triuksmo lygis
Lwa = 83 dB(A); paklaida Kwa=2,5dB(A)

« Vibracija:
bendroji vibracijy rikSme nustatyta
remiantis EN 60745
Vibracijy emisijos reiksmé ah =3 m/s2;
paklaida K =15m/s?

Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus ir tobulinimus, kurie skatina masy prietaisy pazanga.
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DEMESIO

Perskaitykite visus saugos nurodymus ir ins-
trukcijas.

Saugos nurodymy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisrg ir (arba) sunkius
kano suzalojimus ir tureti kity pasekmiy.
I8saugokite Sig instrukcijg, kad galétuméte pasi-
naudoti véliau.

1.3.| Naudojimas pagal paskirtj

Sis prietaisas skirtas kartonui, izoliacinems
medziagoms, tekstilei, plevelems, odai, medienai
ir kitoms panasioms netrukinéjancioms medzia-
goms tvirtinti ant mediniy ar panasiy pavirsiy.
Atsizvelkite j tinkama apdorojamo daikto dydj.
Prietaisg galima naudoti tik pagal gamintojo
nurodytg paskirt;.

1.4

Saugos ir jspéjamieji
nurodymai

Sis prietaisas pagamintas ir patikrintas remiantis
galiojanciomis technikos taisyklemis. 15 gamy-
klos jis buvo patiektas nepriekaistingos technines
bukles. Siekiant islaikyti Sig buokle ir uztikrinti
saugy darbg, naudotojas turi laikytis nurodymy ir
ispéjimy, pateikty naudojimo instrukcijoje.

- Sis prietaisas neskirtas pramoniniam naudojimui.

72 /100

Prietaisas yra ne zaislas, jj reikia saugoti nuo
vaiky.

Pries kiekvieng naudojima patikrinkite, ar jo
bakle tinkama.

- Jeigu manote, kad saugus eksploatavimas yra
nebegalimas, nutraukite darba ir apsaugokite
prietaisg, kad juo negaléty pasinaudoti kiti.

Netraukite uz laido ir nenaudokite laido prie-
taisui nesti. Prietaiso, kurio laidas sugadintas,
naudoti negalima.

+ Modifikavimas, pvz., prietaiso daliy nuemimas
arba blokavimas, yra draudZiamas — dél to
nustoja galioti garantija.

Pries jjungdami patikrinkite, ar energijos salti-
nis nevirsija leistiny reikSmiy, kurios nurodytos
techniniuose duomenyse.

Nenukreipkite prietaiso j save, kitus Zmones ar
gyvunus.

Naudokite tik originalias NOVUS tvirtinama-
sias sgsagas.

Pavojus susizeistijdedamy j déklg tvirtinamuyjy
sasagy galus ir krastus, jeigu jos nejstatomos
iki galo arba uzstringa dekle del trikties.

Dirbant 20 saviy / min. rezimu po 30 minuciy
reikia leisti prietaisui atvésti, kadangi jis skirtas
eksploatuoti trumpo veikimo rezimu.

+ Saugokite nuo drégmes.
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Baige dirbti iStraukite kiStuka. Jeigu prietaisas
prijungtas prie elektros tinklo, nepalikite jo be
prieziuros.

+ Mazdaug po 1000 suviy sgsagy issovimo vieta
reikia sutepti lasu skystos alyvos.

1.5.| Piktogramy isaiskinimas

Perskaitykite naudotojui skirta
informacija / saugos nurodymus

DEMESIO

Atjunkite prietaisa nuo
elektros tinklo

Naudokite akiy ir ausy
apsaugos priemones

1 Svarbi informacija
[]
]
v

|prastas rezimas

[[ITH J-165 EC

Prireikus prietaisg galima valyti minkstu teptuku.

- Atidaryti prietaisg gali tik apmokyti technines

priezitros skyriaus darbuotojai.

f)

Techninés priezidros nurodymai /
trik¢iy salinimas

Prijunkite prietaisg prie elektros
tinklo

Atitikimas svarbioms atitinka-
moms ES saugos direktyvoms

,TUV Nord* patvirtina, kad gami-
nys atitinka Prietaisy ir gaminiy
saugos jstatyma.

Il saugos klasé (dvigubas izoliavi-
mas, jzemintas kistukas nereika-
lingas.)

Nesalinkite su buitinémis
atliekomis.
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Originalas lietosanas instrukcijas tulkojums

Satura raditajs

1. Visparigi noradijumi .....................
1.1. Atbilstibas deklaracija ......................

1.2. Tehniskiedati......................... ...
1.3. Izmantosana atbilstosi paredzétajam
MErkim ...
1.4. Drosibas norades un bridinajumi.........
1.5. Piktogrammu nozime ....................
1.6. Piegades komplekts.......................
2. NormalsdarbarezZims..................
2.1. Magazinas atverSana ....................

1.2.| Tehniskie dati

« Tikla spriegums/frekvence:
230V / 50Hz

« Tikla drosinatajs:
min. 10 A ar vidéju inerci; maks. 16 A ar
vidéju inerci

Elektriskais vads:

kabelis 2,5 m gars, 2 dzislas (2 x 1T mm?2)
031-0324 spraudnis CEE 7/17, kontaktligzda -
tips EF; 031-0335 spraudnis - tips J,
kontaktligzda - tips J

Elektriskais pagarinatajs:
maks. 10 m, dzislas skérsgriezums 1,5 mm?

Impulsu biezums:
maks. 20 Savieni/min., S2 30 min.

Elektriskais impulsu devéjs:
aizsargats pret radiotraucéjumiem

2.2. Skavosanas lidzekla izvéle/ieliksana ......
2.3. Magazinas aizvérsana ....................
2.4. Sitiena spéka regulésana .................
2.5. Atblokésana, saviena izdarisana..........
2.6. Papildtrieciena funkcija...................
2.7. Atbalsta pozicionétaja lietosana..........
2.8. Atbalsta pozicionétaja iestatisana........
3. Apkope/klimju novérsana.............
3.1 KlUmju novérsana ........................

3.2. Rezerves detalu saraksts.............. 96/97

» Temperaturas diapazons:
-10°C lidz 40°C

* lzmeri:
augstums 205 mm, garums 233 mm,
platums 56 mm

e Svars:
1610 g

« Trok$nu emisija:
A-novértetais skanas spiediena limenis
Lpa = 96 dB(A); kluda Kpa=2,5dB(A)
A-novértetais skanas jaudas limenis
Lwa = 83 dB(A); klida Kwa = 2,5 dB(A)

« Vibracija:
svarstibu kopéja vertiba noteikta
atbilstosi EN 60745
svarstibu emisijas vértiba ah = 3 m/s?;
kloda K=15m/s2

Mes paturam tiesibas veikt tehniskos parveidojumus un uzlabojumus, kas kalpo musu iericu progresam.
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UZMANIBU

Izlasiet visas drosibas norades un instrukcijas.
lespéjama neveériba attieciba uz drosibas norazu
un instrukciju ievérosanu var but par céloni elek-
triskas stravas triecienam, ugunsgrékam un/vai
smagam traumam un sekam.

Uzglabajiet lietosanas instrukciju, lai vélak varétu
to parlasit.

1.3.

Izmantosana atbilstosi
paredzétajam mérkim

lerice ir paredzéta kartona, izolacijas materiala,
tekstilizstradajumu, pléves, adas, koka un tam-
lidzigu nedruposu materialu piestiprinasanai
pie koka vai kokam lidzigam virsmam. Japievers
uzmaniba piemeérotam detalu izméram.

lerici drikst izmantot tikai raZzotaja paredzétajam
mérkim.

1.4.| Drosibas norades un

bridinajumi

lerice ir konstruéta un parbaudita atbilstosi
speka esosajiem tehniskajiem noteikumiem. Ta
tika izlaista no rupnicas nevainojama un tehniski
drosa stavokli. Lai saglabatu sadu stavokli un
garantétu drosu ekspluataciju, lietotajam ir jaie-
vero lietosanas instrukcija sniegtas norades un
bridinajumi.

lerice nav paredzéta rupnieciskai izmantosanai.

[[UTH J-165 EC

lerice nav rotallieta, ta ir jasarga no bérniem.

Pirms katras lietosanas ir japarbauda ierices
stavoklis.

Konstatéjot, ka drosa ekspluatacija turpmak
vairs nav iespéjama, ierices izmantosana japar-
trauc, un ta ir jaaizsarga pret nejausu lietosanu.

Nevilkt aiz kabela un nelietot kabeli ierices
parnésasanai. Ja tikla kabelis ir bojats, ierici
nedrikst izmantot.

Nav atlautas tadas manipulacijas ka ierices
detalu nonemsana vai blokésana, tadéjadi tiek
zaudéta garantija.

Pirms iesléegsanas parliecinaties, vai energijas
avota parametri neparsniedz tehniskajos datos
noraditas pielaujamas vértibas.

Neversiet ierici pret sevi, citiem cilvekiem vai
dzivniekiem.

- Stradajiet tikai ar originalajiem NOVUS skavo-

Sanas lidzekliem.

levainojumu glsanas risks uz skavosanas
[idzek|u smailém un skautném, kad tie tiek likti
magazina, nav ievietoti pilniba vai péc klumes
iesprust magazina.

Stradajot ar atrumu 20 savieni/min., péc
30 minatém ierici vajadzétu atdzesét, jo sads

atrums ir paredzéts tikai islaicigam rezimam.

Sargat no mitruma un slapjuma.
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Péc darba atvienojiet spraudni. Neatstajiet ierici

bez uzraudzibas, kad ta ir pieslegta stravai.

+ Apmeéram péc katriem 1000 Savieniem ieel|o-

jiet skavu izeju ar vienu pilienu skidras e|las.

1.5.| Piktogrammu nozime

Informacija lietotajam/
izlasiet drosibas norades

UZMANIBU

Atvienot ierici no stravas

Lietot acu un ausu
aizsarglidzek|us

Svariga informacija

Normals darba rezims

-+ Ja nepiecieSams, ierice ir janotira ar mikstu

otinu.

lerici atskravet un atvert drikst vienigi apmacits
servisa personals.

Apkopes norades /
kldmju novérsana

{)

Pieslégt ierici pie stravas

Atbilstiba attiecigajam ES
drosibas direktivam
TUV Nord apliecina, ka izstrada-

m@j
Gs jums atbilst likumam par iekartu
un produktu drosumu.

Aizsardzibas klase Il (divkarsa izo-
lacija, spraudnis nav jaiezemé.)

Neizmest pie majsaimniecibas
atkritumiem.
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MepeBoA OpUrMHaNbHOroO PYKOBOACTBA MO SKCM/yaTaLum

CopeprkaHue
1. OOLME MONMOMKEHMA . v vveeeeenennennnnnnns 5
1.1. CepTMOUKAT COOTBETCTBUS ... 5
1.2. TexH4eckne xapakTepuCTUKA. . ............. 77
1.3. [NpUMeHEeHVE MO HA3HAYEHWIO ... ............ 78
1.4. Yka3aHuA no TexHrKe 6@30MacHOCTY 1
NPEYNPERAEHNA .ot 78
1.5. PacluvdpoBKa MUKTOMPAMM. . ................. 79
1.6. OOBEM MOCTABKM ...\ 89
2. CraHpapTHbI peXxum paboTbl........... 89
2.1, OTKPBITUE MATa3MHA . ..o 89
2.2. Bbibop / 3arpy3ka KpenexHblx CPeAcTs ..... 90

1.2.| TexHnueckne xapakTepncTmKu

CeTeBoe HanpsKeHne/yacToTa:
2308 /50y

CeTeBOW NpefoxXpaHnTeNb:
MUH. 10 A CpeaHerHEPUMOHHbIN ;
Makc. 16 A cpefHerHepLUNOHHbIN

dneKTpuyeckoe nogknoveHme:

Kabesnb IMHOM 2,5 M, 2-K1bHbIN (2 X T MM2)
031-0324 wrekep CEE 7/17, Tnn po3etkm EF
031-0335 Tvn wrekepa J, Tn poseTku J

« DNeKTpUYecKoe yaamHeHune:
MaKC. 10 M C ceyeHvem xunbl 1,5 Mm2

« MNocnegoBaTeNbHOCTb MMNY/LCOB:
Makc. 20 pabourix yaapos/muH., S2 30 MUH.

* DNEKTPUYECKNI reHepaTop MMMYJIbCOB:
C NMofaBneHnemM paaronomex

2.3. 3aKPbITNE MArasmHa ...........ccoeeeeeennnn.. 90
24, PerynmpoBaHue CUbl YOAPA . ..o oeeeeeennn .. 91
2.5. [1ebnok1poBkKa, 3amnyck pabouero yaapa. . . . . 91
2.6. OyHKUMA NOBTOPHOTO YAAPA «.vvveevvn. 92
2.7. TpvmeHeHve ynopa AnA 3aLenos ........... 92
2.8. YcTaHOBKa ynopa AfiA 3aUenoB .............. 93

TexHnueckoe obcnyknBaHune/

yCTpaHeHue HenonafaokK B pabore ....... 94
3.1. YcTpaHeHe HenonaaoK B paboTe ........... 94
3.2. CnnCOK 3aMNacHbIX YaCTeM . . ... 96/97

TemnepaTypHbI AanasoH:
-10°C - 40°C

Fa6apuTbl:
BbicoTa 205 MM, AnHa 233 MM, WWPKWHA 56 MM

Bec:
1610 1

DMMNCCUA WYMOB:

3ByKOBOE flaBneHve, oleHka A Lpa = 96 0b(A);
MorpewHocTs Kpa =2,5 ob(A)

YpoBeHb MOWHOCTM Wyma, OLeHKa A

Lwa = 83 ab(A); MorpelwHocTb Kwa = 2,5 Ab(A)

« Bubpauus :

ObLee 3HaueHve KonebaHwl onpeageneHo
cornacHo EN 60745

3HaueHve smmnccun Konebanun ah = 3 m/cZ

MorpewHocTs K =15 m/c?

(Dmpn/la COXpaHAeT 3a coboit MPaBO Ha TeXHNYECKME USMEHEHNA 1N YNYYLLEeHNA, KOTOPbIe CnyXat AnAa
YyCOBEPLUEHCTBOBAHNA HalLMX npméopoa,

77 /100



1.1 @

BHUMAHUE

MpouTnTe BCe yKa3aHusA No TexHuKe 6esonac-
HOCTM 1 HCTPYKLMN.

HecobnioaeHe yKkasaHwii No TexHvike 6e30MacHOCTH
W MHCTPYKUMIA MOXET BbI3bIBaTb YAaP INEKTPUUECKIM
TOKOM, MOXap W/Wnu TAKenble TpaBMmbl W Apyrvie
NoCNeAcTsyA.

CoxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTtauuu
ANA fanbHeinLwero Ncrosb3oBaHus.

1.3.| NpumeHeHune no HazHaueHuo

3TOT NpWbOP CRYXWUT ANA KPereHnsa KapToHa, 130-
NAUMOHHOTO MaTepuana, TeKCTUNA, MIeHKN, KOXM,
ZlepeBa 1 NnofobHbIX HENMOMKIIX MaTepUasnoB Ha Aepe-
Be U NOAOOHBIX MOBePXHOCTAX. CrieflyeT cneanTh 3a
NOAXOAALMM pa3mepom paboyero mMatepuana.
Mpu6op paspeluaeTca NCMONIb30BaTb TOJIbKO AJiA
uenen, NpefycMOTPEHHbIX MPOV3BOAUTENEM.

1.4.| YkazaHusa no TexHuke 6e3onac-
HOCTW 1 NpeaynpeXxaeHns

3TOT NPUOOP CKOHCTPYMPOBAH ¥ MPOLLEN MPOBEPKY
COrNacHoO [EeNCTBYIOWWM TEXHUYECKUM MPaBUIaMm.
OH 6bin BbIMYyLLEH C 3aBOAa B 6e3ynpeyHoM TexHuYe-
CKOM COCTOSAHMM. YTOObI COXPaHUTb 3TO COCTOSHNME
1 obecneynTb 6e30macHyl 3KCMyaTaumio, Mnosb-
30BaTeNlb [JOMMKEH CObOMoAaTh yKasaHua W npef-
YNPEeXAeHns, KoTopble COAepXaTca B PyKOBOACTBE
no 3KCnayaTaumu.

+ 3TOT Nprbop He npeaHasHauyeH AnA NPOMbILLNeH-
HOrO MCMONb30BaHNS.
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3TOT NPUOOP - He nrpyLlKa. Ero cnefyeT xpaHwTb B
HEAOCTYMHOM A1A leTell MecTe.

nepen KaabiM BBOAOM B 3KCTUlyaTauumio npose-
PATb KOPPEKTHOCTb COCTOSHMIA NMPYboPa.

ecsin MOXHO TMPEeAnoNoXnTb, 4YTo Oe3onacHas
paboTa bonblie HEBO3MOXKHA, TO CliefyeT BblIBECTH
Npvbop 13 SKCMNyaTaLUmMmn v MPUHAT MEPbI MPOTVIB
€ro Cly4alnHoro UCNosb30BaHMS.

He TAHYTb 3a Kabenb v He WCNoMb30BaTh ero Ans
NepeHoCK1 Npubopa. 3anpeLiaeTca 3KCrIyaTMpo-
BaTb NMPUOOP NPV NMOBPEXAEHHOM CETEBOM Kabere.

Takvie MaHUMynauMKn, Kak yaaneHue unm O6roKu-
POBKa YacTelr Nprbopa, He AOMYCTUMbI 1 BedyT K
yTpaTte rapaHTuu.

rnepen BKtOYeHMemM cneayet obecneunts, YTO
NCTOYHWK SHEPI He NpeBbllWaeT AONyCTUMble 3Ha-
YEeHMA COrMacHO TEXHNYECKMM XaPaKTEPUCTUKAM.

He HanpaBnATb NPMOOP Ha camoro cebs, Apyrvx
TIOAEN VNV XKMBOTHBIX.

pPaboTaTh TOMBKO C OPUMMHANBHBIMIA KPEMEXHbIMI
cpeacteammn NOVUS.

OnacHOCTb TPaBM 113-3a OCTPbIX KOHLIOB 11 KPOMOK
KpenexHblx CPefcTs, KOTOpble BKIaAblBaloTCs B
MarasuH, eciim OHW Obin 3a6UTbl HE MOMHOCTbBIO
WU 3aCTPANN NOCEe HEMONAAKA B MarasmHe.

[1aBaTb NPMOOPY OCTHITb Mocne paboTsl ¢ 20 pabo-
YMM yAPaMU/MUH. B TedeHne 30 MUHYT, MOCKOMb-
Ky OH paccumTaH TOMbKO ANA KPATKOCPOUHOM SKC-
nnyataumnm.

3alinilaTb OT Bfaruv 1 CbipocCTn.
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BbITALLUMTb LUTEKEP 13 PO3eTKM Mocsie paboTsl. He
OCTaBnATL NPUOOP 6e3 NPUCMOTPA, KOrAa OH Nof-
KIIOYEH K 2NeKTPOCETH.

npumepHo nocne kaxapix 1000 pabourx yaapos
HEOOXOAVMO CMa3aThb BbIXOA CKOO KarnesibKow Xug-
KOro mMacna.

1.5

PacwumndpoBka nukTtorpamm

MHpopmauma gna nonbsosatens /
MpoyecTb yKazaHws Nno TexHuke 6es-
onacHoCTy

BHMAHWE

OTKMIOUNTB NPUOOP OT SMEKTPO-
nuTaHNA

Mcnonb3osaTb cpeacTBa 3alnTbl
a3 v OpraHoB Cj1yxa

BaxHas nHpopmauma

CTaHAapTHbIV pexirm paboTbl

[[ITH J-165 EC -

npyu HeobxooMMOCTV MpPUOop CreayeT OYMCTUTL
MAFKOW KMCTbIO.

OTKPbIBaTb MPYGOP paspellaeTca TonbKo obydeH-
HOMY CEPBVCHOMY MepCoHany.

YKazaHus Nno TexHnyeckomy obcny-
XUBAHWIO / YCTpaHEHWEe HenonaaoK
B paboTe

MoaKmounTb NMPUOOP K SNEKTPO-
MUTaHNIO

CooTBeTCTBIE C OCHOBOMONArako-
wymn aupekTreamu EC no TexHnke
6e3onacHoCTn

TUV Nord nogTeeppaaer, uto npo-
LYKT COOTBETCTBYET 3aKOHY O 6e3-
OMACHOCTY TEXHUKM 1 MPOAYKLMN.

Knacc 3awutsl I (nBoMHaA n3onaums,
He TpebyeTcA 3a3eMmeHHbIN WTekep.)

He Bbl6paCbIBaTb B ObITOBbIE OTXOADI.
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MNepeknap opuriHanbHOro KepiBHMLTBA 3 eKcryaTtauil

3micT
1. 3aranbHi BiGOMOCTI. ....vvvvviennnennnnnn. 6
1.1. eknapauia npo BiANOBIAHICTD ................ 6
1.2, TexHIUHI JaHI . ..o 80
1.3. BMKOPWCTaHHA 3@ MPU3HAYEHHAM. ........... 81
1.4. Bka3iBKM 3 TEXHIKM be3MneKkm
Ta 3ACTEPEMREHHA ..o 81
1.5. TToACHEHHA OO MIKTOrPaM. ......veeee 82
1.6. KOMMNEKT MOCTaYaHHA. ..o 89
3BNYaHNI peXXUm eKkcrtyatauii ........ 89
2.1. BigKpVBaHHA MArasmHy .........oooveennnnns 89

1.2

TexHiuHi paHi

Hanpyra / YactoTa B mepexi:
230B /500

« MepexeBunin1 3aX1CT 3ano6i>KHNKOM:
MiH. 10 A, cepeaHbOIHEPLINHNI;
Makc. 16 A, cepeiHbOIHEPLiNHMIA

« MNopaya enekTpoeHeprii:
Kabesb JOBKMHO 2,5 M, 2-KMbHW (2 X T MMm?)
031-0324 wrekep CEE 7/17, Tvn po3eTtkum EF
031-0335 Tnn wrekepa J, TMn poseTku J

» EnekTpuuHui nogosxysau:
MaKc. 10 M 3 MOnepeyHM NePETUHOM Xuau 1,5 Mv2

« MocnigoBHicTb iMnynbciB:
Makc. 20 nocTpinis/xe., S2 30 x8.

« EnekTpuuHui imnynbcHui reHepaTop:
3 3aXMCTOM Bif] pafionepewkos

2.2. Bubip t1ny ckob /

BKnagaHHA CKOO Y MarasmH ................... 90
2.3. 3aKPUBAHHA MAra3MHY . ... 90
24, PerynioBaHHA CUMU YAAPY. v vvvvnn 91
2.5. Po36noKyBaHHs, 30iMCHEHHA NOCTpiny. .. . ... 91
2.6. OYHKUIA AOOATKOBOTO YAAPY. «+ v vvvvvvvvvvn 92
2.7. 3acToCyBaHHA 3y64acToro yrnopy ............ 92
2.8. BctaHoBneHHs 3y6uacToro yrnopy. ........... 93
3. TexHiuyHe o6cnyroByBaHHsA /

YCyHEHHA HECNPABHOCTEM. ..o vvevnennn 94
3.1, YCyHeHHA HECMPABHOCTEM ... ..o 94
3.2, CIMCOK 3aMUACTUH. ..o 96/97

« TemnepaTypHuii giana3oH:
Big -10°C go 40°C

« Mabaputu:
BMCOTa 205 MM, IOBXKMHA 233 MM, WUIVPUHa 56 MM

- Bara:
1610 1

- Wymoga emicis:
PiBeHb 3BYKOBOIO TWCKY, 3BaXKeHWI 3a KpnBot "A"
Lpa = 96 Ob(A); noxubka Kpa =25 b(A)
PiBeHb 3BYKOBOI MOTY»KHOCTI, 3BaXeHMI 33 KprBoto "A"
Lwa = 83 gb(A); noxmnbka Kwa =2,5 Ab(A)

« Bi6pauin:
3aranbHWY NoKasHWK BibpaLy,
BM3HaveHuI 3rigHo 3 EN 60745
Moka3sHuk emicii sibpalii ah = 3 m/c2
noxmbka K =1,5 m/c2

M1 3anMLIaEMO 3a COBO NMPABO Ha TEXHIUHI 3MIHW | BAOCKOHANEeHHS, CPAMOBAHI Ha MiABMULLIEHHA AKOCTI HalWMX BMPOOIB.
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YBATA!

MpouwuTaliTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKN 6e3neKkn Ta
iHCTpYKLUii.

HenoTpuMaHHS BKa3iBOK 3 TEXHiKM 6Ge3nekn Ta
IHCTPYKLUIN MOXe NPM3BECTV A0 yaapy €NeKTPUUHIM
CTPYMOM, MOXKEXi i/ab0 TAXKNX TINECHUX YLIIKOAKEHD
Ta IHWMX HeraTUBHYIX HACIOKIB.

Lie kepiBHULTBO 3 eKcnnyaTauii HeobxigHo 36epi-
raTu, OCKifIbK BOHO MOKe 3HagaoomuTnca nisHiwe.

1.3

BI/IKOpI/ICTaHHFl 3a
Nnpn3Ha4yeHHAM

Llen npncTpin BUKOPUCTOBYETLCA ANA KPINIEHHA Kap-
TOHY, i30MALiHKX MaTepiani, TEKCTUbHUX BUPOGIB,

MAIBKW, WKIPK, OEPEBUHN Ta CXOKUX HEKPUXKKX MaTe-
pianie Ha AepeB'aHWX abo MOmIOHMX A0 AEPEBUHM
nosepxHax. CTexTe 3a TMM, Wob obpobntosaHi Npep-
MeTV Manu BiANOBIAHWI PO3MIP.

MpucTpin mMo)KHa BMKOPMCTOBYBaTU nuwe 3
MeTolo, Nnepenb6ayeHolo BUPOGHNKOM.

1.4.| BkasiBku 3 TexHikn 6e3nekn Ta
3acTepexeHHs

Ller npucTpitt 6yno BUroToBneHo i nepesipeHo 3rigHo

3 [OiYMMK MPaBUNaMn TeXHIKK. [1py BignpaBneHH 3
3aBOAY BiH 3HaxoAMBCA B 6e340raHHOMY 3 TOUKM 30pY
TexHiku 6e3nekn cTaHi. o6 nigTpymyBaTh Uel CTaH i
rapaHTyBaTV Ge3neuHy poboTy MPUCTPOID, KOPUCTY-
Bay NMOBVHEH LOTPUMYBATUCA IHCTPYKLiN Ta 3acTepe-
MeHb, HaBeAeHVX Y KePIBHULTBI 3 ekcryaTadii.

+  Llen npucTpin He npu3sHadeHnin Ana ekcrnyatadii 8
NPOMMUCIOBMX YMOBAX.

-+ [pucTpiit He € irpaLliKoto i Mae 36epiraTica B MiCLli,
HeLoCTYNMHOMY ANA AiTeNn.

[[UTH J-165 EC

- Uopa3sy nepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPIN Heobxia-

HO MepeBipATU Ha CMPaBHICTb.

« AKWO icHye NpunyLieHHs, Wo Ge3neyHa exkcnny-

aTauia 6inblle HEMOXNMBA, MPUCTPI He MOXKHA
BMKOPWUCTOBYBATM | HeoOXigHO 3abnokyBaT Bif
BMMNAAKOBOrO BBIMKHEHHS.

+ He MOXHa TArHY TV 3a kabenb, a TaKoX 3aCTOCOBY-

BaTW MOro 414 NepeHoCy NPUCTPOIO. [1pn NOLKO-
IPKEHHI MepeKeBOro Kabeno ekcrnyaTyBatvi npu-
CTPi 3360POHAETLCS.

+ byab-Aki MaHinynAauil 3 NPUCTPOEM - Hanpuknag,

LeMOHTaK abo O11OKyBaHHsA 10ro AeTaneil - € Hefo-
NyCTUMUMK | NPU3BOAATL A0 BTPATY rapaHTil.

+ [lepepn yBIMKHEHHAM NMPUCTPOK CRif YNEBHUTUCA

B TOMY, WO AXKEPENO KMBMEHHA He MNepesBuLLye
LOMNYCTVMI MapaMeTPH 3riAHO 3 TEXHIYHUMI AaHUMN.

-+ He HanpaenaiTe NpucTpiit Ha cebe, IHWWX noaen

abo TBAPUH.

« Y MarasvH MOXHa BKIadaTW JIMWE OPUTiHaMbHI

ckobun NOVUS.

+ fKWoO BKNafeHi B MarasnH ckobw Bynu He MOBHICTIO

BOWTI B MaTepian abo 3acTpAMM B MarasuHi, icHye
Hebe3rneka TPaBMyBaHHA iXHIMU FOCTPUMM KiHUK-
KamMu Ta KPOMKaMM.

- [pu iHTeHcKBHOCTI ekcrinyaTauii 20 ckob/xB. npu-

CTPI HEeOOXIAHO OXONOmKyBaTK Yepes KoxHi 30
XBWSIVIH, OCKINbKM BiH MpW3HaYeHur nuve ana
KOPOTKOYaCHOI eKkcryaTtalLyil.

+ 3axuulanTe NPUCTPIV BiA PiAVIHK i BOMOTN.
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Micna 3akiHYeHHs POBOTY BUTAMHITL LUTEKEP i3 PO3-
eTkv. He 3anuwainte npuctpiii 6e3 Harnagy, konu
BiH NiAIMKHEHNI MO [Kepena XKMBNeHHS.

Mpubnu3Ho vepe3 koxHi 1000 nocTpinis oTeip ANA
BMXOMYy CKOOM Cnif 3MallyBaT OAHIEID Kparseto
HeB'A3Kol onil.

1.5.| NMNoscHeHHa po nikTorpam

MpounTaiiTe iHGOpMaLito ANs KopUc-
TyBaya / BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3nexu

YBATAI

Bin'enHarTe npucTpin Big
Mepexi X1BNeHHA

KopucTyiiTecs 3axvcHnmm
OKyNAPaMK Ta HaBYLWIHWKaMM

Baxnmga iHpopmaLis

3BUYANHNIA PEXMM eKCryaTaLlil

Mpwn HeOOXiAHOCTI MPUCTPIV MOXHA MNOUYNCTUTM 3a
LOMNOMOIO0 M'AKOTO MEH3/A.

BiaKpu1BaTh NPUCTPIN AO3BONAETLCA NLLE KBanidi-
KOBAHOMY CEPBICHOMY NepPCOHay.

[HCTPYKLIT LWOAO TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHA /
YCYHEHHA HecnpaBHOCTEN

f)

Min'enqHanTe npucTpin go
MepeXi XMBeHHs

< BignoBigHICTb 3aCTOCOBHUM

IvipekTneam €C 3 TexHikn be3nekn

Ceptudikauinrui opran TUV Nord
3acBinuye, Wo Bupi6 Bignosigae
BMMOram 3aKkoHy Npo 6e3neuHicTb
NPWNagis Ta NPOLYKTIB.

Knac 3axucty Il (noaginHa i3onauis,
3a3eMIeHUI LTeKep He NoTpibeH.)

He ytnisysati 3 nobyTosmm
CMITTAM.
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[[ITH J-165 EC -

I'IpeBo,q Ha OPUrnMHasIHOTO PbKOBOACTBO 3a eKCrjioaTaunAa

CbavbpKaHue
1. OO6LWA MHPOPMALMA. .. evvveenenenennnnann 6
1.1. [leknapaumsa 3a CbOTBETCTBME .. ....vevvnn. .. 6
1.2. TeXHUUYECKU JaHHW. ... oo 83
1.3. YnoTpeba no npefgHasHaueHue ............... 84
14. CBepeHua 3a 6e30NacHOCT U
npenynpexnasalla MHGopMaums ........... 84
1.5. JlereHaa Ha MUKTOTPAMUTE ...t 85
1.6. CoabpKaHMe Ha KOMMNEKTA ........vvvnn.. .. 89
2. HopmanHa ekcnnoatauyuf ............... 89
2.1. OTBapAHE HA MBAHUTENA ... 89
2.2. /1360p/nocTaBaHe Ha KnaMepul . .............. 90

1.2.| TexrHnueckn gaHHn

HanpexeHne/yectoTa:
230V / 50Hz

MpexoB npegnasuten:
MIH. 10 A CpeaHO 3aKbCHEHME;
Makc. 16 A cpefiHO 3aKbCHeHue

Kab6en:

Kaben 2,5 M Ob/Km1Ha, 2 TPOBOAHMKA (2 X 1 MM2)
031-0324 wencen CEE 7/17, koHTakT TN EF
031-0335 wencen Tvn J, KOHTaKT T!n J

Yobnxuten:
Makc. 10 M € 1,5 MM2 ceueHne

MmnyncHa nopeauua:
Makc. 20 n3ctpena/muH, 3a 30 MUH

EnekTpuuyeckn umnync-reHepaTop:
6e3 n3nbysaHe

2.3. 3aTBapAHEe Ha MbAHUTENA ... 90
24, PerynupaHe Ha yaapHaTa cua. ............... 91
2.5. OcBobox/aaBaHe Ha nMpeanasutens,

M3CTPEMBAHE. . oottt e e 91
2.6. OyHKUMA NOBTOPEH YAAP « - vvvveeeennne 92
2.7. TpunoxeHmne Ha orpaHuunTen 3a CKobu. .. ... 92
2.8. TocTaBsHe Ha orpaHMymTen 3a ckobu ........ 93
3. TlopppbKKa/oTCTpaHABaHe

HaMOBPEOAM .vvvrnrrnnereneeenncananons 94
3.1. OTCTpaHABaHe Ha MOBPEeAATa. ... 94
3.2. CIWCHK C Pe3EPBHU YaCTM. .. 96/97

TemnepaTypeH AgnanasoH:
-10°C go 40°C

Pasmepu:
205 MM BMCOUMHA, 233 MM ABITKMHA, 56 MM LIMPOYMHA

Terno:
1610 1

EmMuncunm Ha wym:

3BykOBO HansraHe A LpA = 96 dB(A);

TonepaHc 3a rpewka Kpa =2,5dB(A)

3BYKOBa MOWHOCT A

Lwa = 83 dB(A); TonepaHc 3a rpetwka Kwa =2,5 dB(A)

« Bubpauuu:

ObLaTta CTOMHOCT Ha TPenTeHWATa e onpegeneHa
cnopen EN 60745

CroHoCT Ha TpenTeHe ah =3 m/s?;

HecurypHoct K =15 m/s2

3ana3same C1 NPaBOTO Ha MPOMEHM 1 FIO,D,O6D€HMF| B MHTEPEC Ha YCbBbPLEHCTBAHETO Ha HaWnTe ypean.
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BHUMAHUE

MpoueTeTe BCUUKM YKa3aHus 1 pasnopeabu 3a
6e30nacHoCT.

MponyckM Mpv Cnas3BaHe Ha YCNOBWATA U YMbTBa-
HUATA 338 6€30MacHOCT MOraT Aa NPeav3BUKaT eneK-
TUUECKW Yaap, Noxap W/Wnm TeXKU HapaHABaHWS 1
NOCNEACTBAA OT TAX.

3anasete ToBa ynbTBaHe 3a MocsiefBauia yno-
Tpeba.

1.3.| Ynotpe6a no npegHasHaueHne

To3u ypeq Cce W3MoM3Ba 3a 3aKpensaHe Ha KapToH,
M30AMpPaLL MaTepuar, TeKCTU, GOMMO, KoKa, AbPBO
1 NOAOGHW MaTepuans BbPXy AbPBO UAM MOJOGHM
noBbPXHOCTW. Tpabea ga ce nogbupa noaxoasawa
rofieMnHa Ha PaboTHVIA MaTepuar.

Ypenbr moxe ga 6bae ynorpeb6sBaH camo 3a
npegsuaeHNTe OT NPON3BOANTENA LeNn.

1.4.| CBepeHna 3a 6e3onacHocT
1 Nnpegynpexaasalya
nHopmauuma

To3u ypen e KOHCTpyWpaH M MpoBepeH crnopep
BaNMHUTE MpPaBWIa Ha TexHMKaTta. Tol e HamnycHan
3aBofa B NepdeKTHO CbCTOAHKE MO OTHOWEHKE Ha
TeXHMKaTa ¥ 6e30MacHOCTTa. 3a [la Ce 3ara3u ToBa
CbCTOAHVE U Aa Ce ocurypy 6esonacHa eKkcrnoata-
umrA, notpebutenaT TpsadBa Aa CnasBa CBefeHnsATa U1
npenynpexaeHraTa OT YMbTBaHeTO.

- To3u ypeq He e NpeaBuaEeH 3a MHOYCTPUanHa yno-
Tpeba.
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YpeabT He e nrpavka v TpsoBa fa Obe 3aliuTeH oT
[OCTBIM Ha fela.

Mpean BcAka ynotpeba ypeasT fa ce NpoBepn 3a
nospean Unv Apyrn npobnemu.

AKO MOXe Aia ce Npefnonoxu, e 6e3onacHa ekc-
nnoataumsa He e Bb3MOXHa, YPeabT Tpabea aa ce
U3KITIOUM 1 Aa Ce Npeanasv OT HexenaHa ynoTpeba.

[la He ce obpna Kabena 1 fa He ce M3MoM3ga 3a
HOCeHe Ha ypeaa. YpeabT Ha Tpsbsa aa ce 13nons-
Ba NPV HapaHeH Kaber.

MaHunynaumy, Kato oTCTpaHsBaHe 1nn 6nokvpa-
HE Ha YacTu No ypeaa, He ca AOMNyCTUMM W BOAAT
[0 3aryba Ha rapaHuusTa.

Mpeon BkouBaHe TpsAbBa [a Ce MpoBepu Hanw
M3TOUYHWKBT Ha EHeprnsa OTroBapa Ha JOnyCTUMmuTe
CTOMHOCTH, MOCOYEHM B TEXHUUECKITE JaHHMW.

He HacougaiiTe ypepa KbM cebe cu, Apyrv xopa
WAV KNBOTHM.

M3non3gawte camo opurrHanHu knamepu NOVUS.

/IMa OMacHOCT OT HapaHABaHWA OT BPbXYETa 1IN
KaHTOBE Ha Kramepu, KOUTO Ce MOCTaBAT B MbJIH-
Tens, KOUTO He Ca HarMbAHO 3abuUTV B MaTepuana
VMK KOUTO Ca BOKMpaHW B MbAHWTENA nopaan
nospesa.

Ypenst TpA6Ba Aa ce oxnaav cned 30 MUHYTH, Npu
20 v3CTpena/mumH., 3aloTo e npeasuaeH Camo 3a

KpaTka ynotpeba.

[la ce na3m ot BNara n MOKpO.
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Cnep npuknioyBaHe Ha paboTa v3gbpranTe LWen-
Cena OT KOHTaKTa. He ocTaBsiiTe ypeaa 6e3 Haa3op,
KOraTo e BKJII0YEH KbM efleKTpuyecKaTa Mpexa.

Cnep Bcekn okono 1000 m3cTpena U3XoAbT Ha Kna-
MepuTe fa ce CMaxe C efiHa Karka Macslo.

1.5.| Nerenpa Ha nukTorpamnTe

MpoueTteTe nHGopMaLMA 3a NoTpe-
OUTeNA/VHCTPYKLMM 3a 6e30nacHOCT

BHUMAHWE

M3kntouBaHe Ha ypefa ot
€1eKTpO3axpaHBaHeTo

[la ce n3non3sa 3awmTa 3a oum
ylwm

BaxHa vHpopmaLma

Hopman Ha ekcnnoataumna

[[ITH J-165 EC -

Mpy HeoOXOAUMOCT YpeabT TPAbBa fa Ce MouncTm

C MEKa YeTKa.

OTBapﬂHe Ha ypeda e AonyctmmMmo Camo OT O6yqu

cepBu3eH nepcoHar.

f)

VHCTPyKUWI 33 TEXH. NOAAPBXKKA /
OTCTpaHsBaHe Ha nospean

CBbp3BaHe Ha ypepa C
eneKTpO3axpaHBaHeTo

CbOTBETCTBYE Ha OMpeaenaumTe
EC-avipeKkT1BI 33 6e30MacHOCT

TUV Nord yaocTosepsiBa, e npogay-
KTbT OTroBapA Ha 3akoHa 3a 6e30-
MaCHOCT Ha ypeawuTe 1 NPOAYKTUTE.

3awmTa knac Il (gBoviHa n3onayus,
He e HeoOXOoAVIM 3a3eMeH Liencen.)

[la He ce n3xBbpnAa Npu obLwmTe
oTnaabuUn.
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11 —FMEIR .
12 BREER.
13 HERE. .
14 REFEEIRR
15, E/RIERE
16 HESEBE. ...
2. BHMRIE. ...
2.1 FIFFHefE
22 BEBR/BEANSET.

1.2.| KA

o FLRAE R/
230V / 50Hz

o FLIRIRIG 2L
/N0 A KBS, 8K 16 A R

. [REAZE:
B4525mi, 2785 (2x1mm?2)
031-0324 CEE 717 483k, EF SKAUHRRE
031-0335) K EIHREL, ) REUHE

HRTEKEL:
&K 10m, SEEEF 1.5 mm?2

Bk F%
K 20 &/58, S230 %

o BT RIS
T R

23 KENERE 90
24 R 91
25 fRERIRRE, BT 91
26 BOREINRE. 92
27 FERMKBIENEE ... 92
28 FBAMKEENES ... 93
3. IRFE/ETREHERE ... 94
S HERHIRE. ... 94
32 BMSER. 96/97

< mESERE:

-10°CE 40°C
« Rt

5: 205mm, : 233 mm, T: 56 mm
< EE:

1610 g

« BRI
AT ELR Lpa = 96 dB(A);
TRE Kpa=25dB(A)
A THXFEThER LR
Lwa = 83 dB(A); AE4E Kwa=2.5dB(A)

« JREN:
HR1E EN 60745 FEIREN A
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